
  

 

11815/25 ADD 1    

 ECOFIN.2.A  FI 
 

 

 
Euroopan unionin 
neuvosto 

 

 

Bryssel, 18. heinäkuuta 2025 
(OR. en) 

 
 

11815/25 
ADD 1 

 
 

 
COH 147 
SOC 537 
AGRI 362 
AGRIFIN 85 
PECHE 224 
FIN 908 
JAI 1111 
SAN 476 
CODEC 1057 
CADREFIN 117 
POLGEN 98 

Toimielinten välinen asia: 
2025/0240(COD) 

 

 

 

EHDOTUS 

Lähettäjä: Euroopan komission pääsihteeri, allekirjoittajana johtaja Martine 
DEPREZ 

Saapunut: 17. heinäkuuta 2025 

Vastaanottaja: Thérèse BLANCHET, Euroopan unionin neuvoston pääsihteeri 

Kom:n asiak. nro: COM(2025) 565 liite 

Asia: LIITTEET 
asiakirjaan 
Ehdotus 
EUROOPAN PARLAMENTIN JA NEUVOSTON ASETUS 
Euroopan taloudellisen, sosiaalisen ja alueellisen yhteenkuuluvuuden, 
maatalouden ja maaseudun, kalatalouden ja merielinkeinojen, 
vaurauden ja turvallisuuden rahaston perustamisesta vuosiksi 2028–
2034 sekä asetuksen (EU) 2023/955 ja asetuksen (EU, Euratom) 
2024/2509 muuttamisesta 

 

Valtuuskunnille toimitetaan oheisena asiakirja COM(2025) 565 liite. 

 

Liite: COM(2025) 565 liite 



 

 

11815/25 ADD 1   0 

 ECOFIN.2.A  FI 
 

 

 

 
EUROOPAN 
KOMISSIO  

Bryssel 16.7.2025  

COM(2025) 565 final 

ANNEXES 1 to 18 

 

LIITTEET 

asiakirjaan 

Ehdotus 

 

EUROOPAN PARLAMENTIN JA NEUVOSTON ASETUS         

Euroopan taloudellisen, sosiaalisen ja alueellisen yhteenkuuluvuuden, maatalouden ja 

maaseudun, kalatalouden ja merielinkeinojen, vaurauden ja turvallisuuden rahaston 

perustamisesta vuosiksi 2028–2034 sekä asetuksen (EU) 2023/955 ja asetuksen (EU, 

Euratom) 2024/2509 muuttamisesta 

{SWD(2025) 565 final}  



 

FI 1  FI 

LIITE I  

Kullekin jäsenvaltiolle 10 artiklan 2 kohdan a alakohdan mukaisesti myönnettävän 

unionin rahoitusosuuden laskentamenetelmä 

Tässä liitteessä esitetään menetelmä, jolla lasketaan 10 artiklan 2 kohdan a alakohdan 

mukainen kunkin jäsenvaltion käytettävissä oleva rahoitusosuus. 

Menetelmässä otetaan huomioon kunkin jäsenvaltion osalta seuraavat muuttujat: 

– väestömäärä (pop) (2024); 

– köyhyyden ja sosiaalisen syrjäytymisen vaarassa (AROPE) olevan maaseutualueella 

(ra) asuvan väestön määrä (2024); 

– jäsenvaltion bruttokansantulo (GNI) asukasta kohti (pc) ostovoimastandardina (PPS) 

mitattuna (2023); 

– alueellinen bruttokansantuote (GDP) asukasta kohti ostovoimastandardina mitattuna 

NUTS 3 -tasolla (vuosien 2021–2022–2023 keskiarvo); 

– suorat tuet (DP) mahdollisesti tukikelpoista hehtaaria (ha) kohti (2027, hehtaarit 

perustuvat mahdollisesti tukikelpoiseen alueeseen 2022); 

– turvapaikanhakijoiden kokonaismäärä, myönteiset päätökset, suojelu ja palautukset 

(Eurostat, vuosien 2022–2023–2024 keskiarvo); 

– maantieteelliset tiedot maan rajoista (Eurostatin GIS-tietokanta) ja lyhytaikaista 

oleskelua koskevien viisumihakemusten lukumäärä. 

Kunkin jäsenvaltion käytettävissä oleva rahoitusosuus on kumppanuussuunnitelman 

täytäntöönpanoa varten seuraavalla tavalla vahvistettu määrä:  

FCi =  

Ai × jäsenvaltioiden kumppanuussuunnitelmia varten käytettävissä oleva määrä, pois lukien 

asetuksen [muuttoliike] 4 artiklassa, asetuksen [rajatarkastukset] 4 artiklassa, asetuksen 

[sisäinen turvallisuus] 4 artiklassa ja asetuksessa (EU) 2023/955 vahvistetut määrät +  

Bi × asetuksen [muuttoliike] 4 artiklassa, asetuksen [rajatarkastukset] 4 artiklassa, asetuksen 

[sisäinen turvallisuus] 4 artiklassa vahvistetut määrät +  

Ci × sosiaaliseen ilmastorahastoon tämän asetuksen 10 artiklan 3 kohdan mukaisesti 

käytettävissä oleva määrä   

Määrät vahvistetaan seuraavien mukaisesti: 

• Schengen-aluetta, Euroopan yhdennettyä rajaturvallisuutta ja yhteistä 

viisumipolitiikkaa koskevan unionin tuen vahvistamisesta 1 päivän tammikuuta 2028 

ja 31 päivän joulukuuta 2034 väliseksi ajaksi annetun asetuksen xxx/xxx 4 artikla; 

• turvapaikka-asioita, muuttoliikettä ja kotouttamista koskevan unionin tuen 

vahvistamisesta 1 päivän tammikuuta 2028 ja 31 päivän joulukuuta 2034 väliseksi 

ajaksi annetun asetuksen xxx/xxx 4 artikla;  

• sisäistä turvallisuutta koskevan unionin tuen vahvistamisesta 1 päivän tammikuuta 

2028 ja 31 päivän joulukuuta 2034 väliseksi ajaksi annetun asetuksen xxx/xxx 4 

artikla;  

• sosiaalisen ilmastorahaston perustamisesta ja asetuksen (EU) 2021/1060 

muuttamisesta annetun asetuksen (EU) 2023/955 10 artikla ja liite II. 

jossa: 



 

FI 2  FI 

Ai Yleinen jakoperuste 

𝑨𝒊 = 𝒌𝒆𝒔𝒌𝒊𝒂𝒓𝒗𝒐 (
𝑷𝒐𝒑𝒊

𝑷𝒐𝒑𝑬𝑼
,

𝑨𝑹𝑶𝑷𝑬 𝒓𝒂 𝒊
𝑨𝑹𝑶𝑷𝑬 𝒓𝒂𝑬𝑼

) 

× [
𝑮𝑵𝑰𝒑𝒄 𝑷𝑷𝑺 𝑬𝑼

𝑮𝑵𝑰𝒑𝒄 𝑷𝑷𝑺 𝒊
× (𝟏 + 𝒂𝒍𝒖𝒆𝒆𝒍𝒍𝒊𝒏𝒆𝒏 𝒗𝒂𝒖𝒓𝒂𝒖𝒔𝒗𝒂𝒋𝒆 + 𝒎𝒂𝒂𝒔𝒆𝒖𝒅𝒖𝒏 𝒗𝒂𝒖𝒓𝒂𝒖𝒔𝒗𝒂𝒋𝒆)]

𝟐

 

jolloin 

𝑨𝒍𝒖𝒆𝒆𝒍𝒍𝒊𝒏𝒆𝒏 𝒗𝒂𝒖𝒓𝒂𝒖𝒔𝒗𝒂𝒋𝒆𝒊 =  

∑ 𝒎𝒂𝒙 (𝟎 , 𝟕𝟓 % −
𝑮𝑫𝑷𝒑𝒄 𝑷𝑷𝑺 𝒓

𝑮𝑫𝑷𝒑𝒄 𝑷𝑷𝑺 𝑬𝑼
) × 𝑷𝒐𝒑𝒓𝒓

𝑷𝒐𝒑𝒊
 

ja 

𝑴𝒂𝒂𝒔𝒆𝒖𝒅𝒖𝒏 𝒗𝒂𝒖𝒓𝒂𝒖𝒔𝒗𝒂𝒋𝒆𝒊 =
𝑴𝒂𝒙 (𝟎, 𝟗𝟎 %

𝑫𝑷
𝒉𝒂 𝑬𝑼

−   
𝑫𝑷
𝒉𝒂 𝒊

) × 𝒉𝒂𝒊

𝑫𝑷𝒊
 

jossa kunkin jäsenvaltion i ja NUTS 3 -tason alueen r osalta  

– Pop on väestömäärä 1. tammikuuta 2024 (Eurostatin verkkotietokannan koodi: 

demo_gind, tps00001); 

– AROPE ra on köyhyyden tai sosiaalisen syrjäytymisen vaarassa olevan väestön 

määrä maaseutualueilla vuonna 2024 (Eurostatin verkkotietokannan koodi: 

https://ec.europa.eu/eurostat/databrowser/view/ilc_peps13n/default/table?lang=

enilc_peps13n, 2024); 

– GNI pc PPS on bruttokansantulo (GNI) henkeä kohti (pc) 

ostovoimastandardina (PPS) mitattuna (Eurostatin verkkotietokannan koodi: 

nama_10_pp, 2023); 

– GDP pc PPS r on alueellinen bruttokansantuote (GDP) henkeä kohti (pc) 

ostovoimastandardina (PPS) mitattuna (Eurostatin verkkotietokannan koodi: 

nama_10r_3gdp, average 2021-23);  

– DPi on varainhoitovuonna 2027 arvioitu suorien tukien (DP) määrä (pois 

lukien POSEI-ohjelma/Egeanmeren pieniä saaria koskevat toimenpiteet);  

– ha on hehtaarit, jotka on ilmoitettu tukikelpoiseksi mahdollisen tukikelpoisen 

alan puitteissa (hakuvuosi 2022).  

Kaikkien jäsenvaltioiden αi normalisoidaan sen varmistamiseksi, että kaikki αi:t ovat yhteensä 

100 prosenttia. 

Varojen liiallisen keskittymisen välttämiseksi yleiseen jakoperusteeseen Ai sovelletaan 

ylärajaa ja suojatoimia:  

– Jako-osuus αi ei voi missään jäsenvaltiossa olla pienempi kuin 80 prosenttia eikä 

suurempi kuin 105 prosenttia jäsenvaltion vuosien 2021–2027 jako-osuudesta, johon 

on laskettu yhteen kaikki yhteistyössä hallinnoitavat asiaankuuluvat ennalta 

kohdennetut varat, jotka komissio on laskenut vuoden 2020 alustavien määrärahojen 

https://ec.europa.eu/eurostat/databrowser/view/ilc_peps13n/default/table?lang=en
https://ec.europa.eu/eurostat/databrowser/view/ilc_peps13n/default/table?lang=en
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perusteella ennen siirtoja1. Kaikkien jäsenvaltioiden αi:ta mukautetaan suhteellisesti 

sen varmistamiseksi, että kaikki αi:t ovat yhteensä 100 prosenttia. 

 

Bi Sisäasioihin sovellettava jakoperuste  

𝑩𝒊 = 𝟒𝟓 % 𝒓𝒂𝒋𝒂𝒕 +  𝟑𝟓 % 𝒎𝒖𝒖𝒕𝒕𝒐 + 𝟐𝟎 % 𝒕𝒖𝒓𝒗𝒂𝒍𝒍𝒊𝒔𝒖𝒖𝒔 = 

𝟒𝟓 %  [𝟗𝟎 % × (𝒎𝒆𝒓𝒊 + 𝒖𝒍𝒌𝒐 [
𝟏, 𝟎𝟎 𝒎𝒖𝒖𝒕

𝟏, 𝟐𝟓 𝒓𝒂𝒋𝒂 𝑹𝑼 𝒋𝒂 𝑩𝒀
]) + 𝟏𝟎 % 𝒗𝒊𝒊𝒔𝒖𝒎𝒊] 

+ 𝟑𝟓 % [𝒌𝒆𝒔𝒌𝒊𝒂𝒓𝒗𝒐 (𝒕𝒖𝒓𝒗𝒂𝒑𝒂𝒊𝒌𝒌𝒂, 𝒔𝒖𝒐𝒋𝒆𝒍𝒖, 𝒕𝒊𝒍𝒂𝒑ä𝒊𝒏𝒆𝒏, 𝒑𝒂𝒍𝒂𝒖𝒕𝒖𝒌𝒔𝒆𝒕))] 

+𝟐𝟎 % [ (𝒑𝒐𝒑  𝒐𝒔𝒖𝒖𝒔 (∗ 𝟎. 𝟒) + 𝒌ää𝒏𝒕𝒆𝒊𝒏𝒆𝒏 𝑮𝑵𝑰 𝒑𝒄 𝒑𝒑𝒔 (∗ 𝟎, 𝟒𝟓) + 𝒑𝒊𝒏𝒕𝒂 − 𝒂𝒍𝒂 𝒐𝒔𝒖𝒖𝒔 (∗ 𝟎, 𝟏𝟓)] 

jossa kunkin jäsenvaltion osalta:  

– ”meri” tarkoittaa merirajoja ja ”ulko” tarkoittaa ulkorajoja, jotka ovat 

maantieteellisiä rajoja ja määritellään ETRS89-ellipsoidiin perustuvan geodeettisen 

pituuden perusteella (Eurostat/GISCO, 2024 20M EPSG: 3035);  

– ”turvapaikka” tarkoittaa jäsenvaltion osuutta turvapaikanhakijoiden määrästä 

(Eurostatin verkkotietokannan koodi: migr_asyappctza, average 2022-2024); 

– ”suojelu” tarkoittaa jäsenvaltion osuutta hakemusten ensimmäisessä käsittelyssä 

tehdyistä myönteisistä päätöksistä (Eurostatin verkkotietokannan koodi: 

migr_asydcfsta, average 2022-2024); 

– ”tilapäinen” tarkoittaa jäsenvaltion osuutta tilapäistä suojelua saavien henkilöiden 

määrästä (Eurostatin verkkotietokannan koodi: migr_asytpsm, average 2022-2024); 

– ”palautukset” tarkoittaa jäsenvaltion osuutta kolmansien maiden kansalaisista, jotka 

on palautettu maastapoistumismääräyksen perusteella (Eurostatin verkkotietokannan 

koodi: migr_eirtn, average 2022-2024);  

– ”pinta-ala” tarkoittaa ETRS89-ellipsoidiin perustuvan geodeettisen pituuden 

perusteella määriteltyä maantieteellistä aluetta (Eurostat/GISCO, 2024 20M EPSG: 

3035); 

– ”viisumi” tarkoittaa jäsenvaltion osuutta lyhytaikaista oleskelua varten haettujen 

yhtenäisten viisumien kokonaismäärästä (sisäasioiden pääosasto). 

Jako-osuudet pyöristetään lähimpään 0,01:een. Tässä liitteessä esitetyn menetelmän 

soveltamisessa käytettyjen tietojen koontipäivä on 15. kesäkuuta 2025. 

Rahastosta jäsenvaltiolle osoitetuissa määrärahoissa otetaan huomioon Euroopan unionista 

tehtyyn sopimukseen ja Euroopan unionin toiminnasta tehtyyn sopimukseen liitetyissä 

pöytäkirjoissa N:o 19 ja N:o 22 vahvistetut Tanskaa ja Irlantia koskevat erityismääräykset. 

Liettuan määrärahat sisältävät asetuksen (EU) (rajatarkastukset) 6 artiklassa säädetyn erityisen 

kauttakulkujärjestelyn määrärahat. 

Kaikki 12 artiklan mukaiset määrät katetaan määräsuhteen mukaisesti kunkin jäsenvaltion 

määrärahoille asetetuissa rajoissa. 

                                                 
1 Euroopan aluekehitysrahaston, Euroopan sosiaalirahasto plussan, koheesiorahaston, oikeudenmukaisen siirtymän 

rahaston, Euroopan meri-, kalatalous- ja vesiviljelyrahaston, Euroopan maaseudun kehittämisen maatalousrahaston 

ja Euroopan maatalouden tukirahaston vuoden 2020 kokonaismäärärahat. 



 

FI 4  FI 

LIITE II  

Vähemmän kehittyneiden alueiden vähimmäismäärän laskentamenetelmä 

Tässä liitteessä vahvistetaan menetelmä niiden vähimmäismäärien laskemiseksi, jotka 

jäsenvaltioiden on kohdennettava vähemmän kehittyneille alueilleen 10 artiklan 2 kohdan a 

alakohdan i alakohdan ja 22 artiklan 2 kohdan h alakohdan ii alakohdan mukaisesti.  

 

Rahoituksen kohdentaminen vähemmän kehittyneille alueille, r (LDRr) jäsenvaltiossa i =  

𝑳𝑫𝑹𝒊 = 𝑬𝒏𝒗 × 
∑ 𝑷𝒐𝒑 𝒊𝒏 𝑳𝑫𝑹𝒓𝒓

𝑷𝒐𝒑𝒊
 

× [

𝟏                                                 𝒋𝒐𝒔 𝑴𝑺𝒊 𝑮𝑵𝑰 𝒑𝒄 > 𝟏𝟎𝟎 % 𝑬𝑼 𝑮𝑵𝑰 𝒑𝒄
𝟏              𝒋𝒐𝒔 𝟕𝟓 % 𝑬𝑼 𝑮𝑵𝑰 𝒑𝒄 ≤ 𝑴𝑺𝒊 𝑮𝑵𝑰 𝒑𝒄 ≤ 𝟏𝟎𝟎 % 𝑬𝑼 𝑮𝑵𝑰 𝒑𝒄

𝟏, 𝟏𝟔                                                     𝒋𝒐𝒔 𝑴𝑺𝒊 𝑮𝑵𝑰 𝒑𝒄 < 𝟕𝟓 % 𝑬𝑼 𝑮𝑵𝑰 𝒑𝒄
] 

 

jossa kunkin jäsenvaltion (MS) i ja NUTS 2 -tason alueen r osalta 

– Env tarkoittaa 10 artiklan 2 kohdan a alakohdassa määriteltyjen kansallista ja 

alueellista kumppanuutta koskevien suunnitelmien täytäntöönpanoon osoitettuja 

määrärahoja, joista on vähennetty 10 artiklan 2 kohdan a alakohdan ii alakohdassa 

tarkoitetut määrärahat 

– Popi on jäsenvaltion i keskimääräinen väestö vuosina 2021–2023 (Eurostatin 

verkkotietokannan koodi: demo, demo_r_d2jan)  

– Pop in LDRr on alueen r keskimääräinen väestö vuosina 2021–2023 (Eurostatin 

verkkotietokannan koodi: demo, demo_r_d2jan) 

– GNI pc PPS on keskimääräinen bruttokansantulo (GNI) henkeä kohti (pc) vuosina 

2021–2023 ostovoimastandardina (PPS) mitattuna (Eurostatin verkkotietokannan 

koodi: nama_10_pp)  

Vähemmän kehittyneille alueille (LDR) myönnettävä määrä ei saa missään jäsenvaltiossa olla 

pienempi kuin 90 prosenttia eikä suurempi kuin 112,5 prosenttia vähemmän kehittyneille 

alueille yhteistyössä hallinnoitavien ennalta kohdennettujen varojen vuosien 2021–2027 

määrästä, jonka komissio on laskenut. 

Vähemmän kehittyneille alueille 10 artiklan 2 kohdan a alakohdan i alakohdan mukaisesti 

kohdennettavia varoja ei lueta 10 artiklan 2 kohdan a alakohdan ii alakohdassa vahvistettuihin 

määriin.  

Jäsenvaltio  Määrärahojen määrä 

(tuhatta euroa käypinä 

hintoina)  

Belgia  138 056  

Bulgaria   8 133 449  

Tšekki   7 345 717  

Tanska   -    
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Saksa   -    

Viro   -    

Irlanti   -    

Kreikka   15 414 017  

Espanja   16 289 843  

Ranska   3 674 893  

Kroatia   8 255 565  

Italia   27 079 088  

Kypros   -    

Latvia   3 697 261  

Liettua   4 705 597  

Luxemburg   -    

Unkari   20 712 690  

Malta   -    

Alankomaat   -    

Itävalta   -    

Puola   47 241 595 

Portugali   16 146 504  

Romania   27 037 343  

Slovenia   1 668 300  

Slovakia   10 258 235  

Suomi   -    

Ruotsi   -    
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LIITE III  

Kullekin jäsenvaltiolle Interreg-suunnitelman nojalla myönnettävän unionin 

rahoitusosuuden laskentamenetelmä  

Kohdennetaan 10 artiklan 2 kohdan c alakohdan mukaisesti 10 264 000 000 euroa asetuksen 

XX [aluekehitys, Interreg-suunnitelma] XX osastossa tarkoitettuun Interreg-suunnitelmaan.  

Rajatylittävän, valtioiden välisen ja syrjäisimpien alueiden yhteistyön kattavan Interreg-

suunnitelman määrärahojen jakaminen jäsenvaltioittain määritetään seuraavien perusteiden 

perusteella määritettyjen osuuksien painotettuna summana:  

a) kokonaisväestömäärä kaikilla NUTS 3 -tason raja-alueilla ja muilla sellaisilla 

NUTS 3 -tason alueilla, joiden väestöstä vähintään puolet asuu enintään 

25 kilometrin päässä rajasta (painokerroin 45,8 prosenttia);  

b) väestömäärä, joka asuu enintään 25 kilometrin päässä rajoista (painokerroin 

30,5 prosenttia);  

c) jäsenvaltioiden kokonaisväestömäärä (painokerroin 20 prosenttia);  

d) syrjäisimpien alueiden kokonaisväestömäärä (painokerroin 3,7 prosenttia).  

Rajatylittävän yhteistyön osuus vastaa perusteiden a ja b painokerrointen summaa. Valtioiden 

välisen yhteistyön osuus vastaa perusteen c painokerrointa. Syrjäisimpien alueiden välisen 

yhteistyön osuus vastaa perusteen d painokerrointa.  

Interreg-suunnitelman määrä, josta on vähennetty alueiden välisen yhteistyön määrärahat, 

jaetaan jäsenvaltioille seuraavasti:  

Jäsenvaltio  Interreg – Jaetun 

määrän osuus  

Belgia  4,70 % 

Bulgaria  1,40 % 

Tšekki  3,70 % 

Tanska  3,30 % 

Saksa  12,20 % 

Viro  0,70 % 

Irlanti  1,90 % 

Kreikka  1,50 % 

Espanja  8,50 % 

Ranska  13,60 % 
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Kroatia  2,10 % 

Italia  10,70 % 

Kypros  0,50 % 

Latvia  0,70 % 

Liettua  1,00 % 

Luxemburg  0,40 % 

Unkari  3,10 % 

Malta  0,30 % 

Alankomaat  4,20 % 

Itävalta  2,70 % 

Puola  6,40 % 

Portugali  1,60 % 

Romania  4,30 % 

Slovenia  0,90 % 

Slovakia  2,80 % 

Suomi  2,00 % 

Ruotsi  4,70 % 

*Jäsenvaltion osuus ennen tukimenojen suhteellista vähentämistä 
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LIITE IV  

Jäsenvaltion sisäisen hallinto-, valvonta- ja tarkastusjärjestelmän keskeiset vaatimukset 

1  Viranomaisten tehtävien asianmukainen eriyttäminen ja toiminnallinen riippumattomuus 

sekä kirjalliset järjestelyt muille elimille siirrettyjä valvonta- ja seurantatehtäviä varten. 

Riittävien resurssien jakaminen kyseiselle elimelle tai kyseisille elimille 

kumppanuussuunnitelman tarkoituksen mukaisesti. 

2  Oikeasuhteisten ja tehokkaiden petosten- ja korruptiontorjuntatoimenpiteiden sekä 

sääntöjenvastaisuuksien, myös eturistiriitojen ja päällekkäisen rahoituksen, välttämistä, 

ehkäisemistä, havaitsemista ja korjaamista koskevien toimenpiteiden tehokas 

täytäntöönpano, mukaan lukien riskinarviointi.  

3  Käytössä olevat järjestelyt, joilla varmistetaan sovellettavan lainsäädännön, mukaan lukien 

julkisia hankintoja ja valtiontukia koskevat unionin säännöt, noudattaminen.  

4  Asianmukaiset menettelyt, joilla tarkistetaan maksuehtojen täyttyminen, välitavoitteiden ja 

tavoitteiden voimassa pysyminen, ilmoitettujen tietojen luotettavuus ja päällekkäisen 

rahoituksen välttäminen komissiolle toimitetuissa maksupyynnöissä.  

 

5  Asianmukaiset menettelyt luotettavan tarkastuslausunnon antamiseksi maksupyyntöihin 

sisältyvien tietojen luotettavuudesta. 

6  Asianmukaiset järjestelmien tarkastukset, joilla varmistetaan unionin talousarviosta 

suoritettavien maksujen perustana olevien tietojen luotettavuus. 

7  Tehokas järjestelmä, jolla varmistetaan, että kaikki kattavaa jäljitysketjua varten tarvittavat 

asiakirjat säilytetään 

8  Luotettava sähköinen järjestelmä tietojen kirjaamiseksi ja tallentamiseksi seurantaa, 

edistymisestä raportointia, arviointia ja varainhoidon varmennuksia ja tarkastuksia varten, 

mukaan lukien asianmukaiset prosessit, joilla varmistetaan tietojen turvallisuus, eheys ja 

luottamuksellisuus sekä käyttäjien todentaminen.  

9  Tehokas kirjanpitojärjestelmä, joka tarjoaa oikea-aikaisesti tarkkoja, täydellisiä ja luotettavia 

tietoja, mukaan lukien komissiolle ilmoitettavien tietojen yhdistäminen.  

10  Asianmukaiset menettelyt, joilla varmistetaan rahoitusvirrat hallintoviranomaisille ja 

maksajavirastoille ja varmistetaan, että kyseiset viranomaiset saavat kunkin komission 

suorittaman maksun yhteydessä niille kuuluvat määrät sen mukaan, miten niiden vastuulla 

oleviin lukuihin sisältyvien toimenpiteiden täytäntöönpanossa on edistytty, ottaen huomioon 

lukujen täytäntöönpanosta johtuvat mahdolliset rahoitusoikaisut, ja varmistetaan, että ne 

saavat kauden loppuun mennessä vähintään unionin rahoitusosuutta vastaavan määrän. 

11 Asianmukaiset avoimet ja syrjimättömät perusteet ja menettelyt toimien valintaa varten, jotta 

voidaan maksimoida unionin rahoituksen vaikutus kumppanuussuunnitelman tavoitteiden 

saavuttamiseen ja noudattaa moitteettoman varainhoidon, avoimuuden ja syrjimättömyyden 

periaatteita, ottaen huomioon Euroopan unionin perusoikeuskirja.   

Asianmukaisten tietojen antaminen tuensaajille valittuihin toimiin sovellettavista 
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tukiehdoista niin, että varmistetaan rahoitusmahdollisuudet monenlaisille yhteisöille, myös 

pienille ja keskisuurille yrityksille. 

12 Kattava kansallinen petostentorjuntastrategia, joka perustuu riskinarviointiin.  

13 Asianmukaiset menettelyt, joilla raportoidaan kaikista epäillyistä petoksista, korruptiosta ja 

sääntöjenvastaisuuksista, mukaan lukien eturistiriidat, päällekkäinen rahoitus ja muut 

sovellettavan lainsäädännön rikkomiset, ja seurataan niitä komission sääntöjenvastaisuuksien 

hallinnointijärjestelmässä (IMS). 

14 Asianmukaiset menettelyt aiheettomasti maksettujen unionin varojen takaisinperintää varten. 

15 Asianmukaiset järjestelyt, joilla varmistetaan, että noudatetaan velvoitetta jatkaa maksuja 

tuensaajille, vastaanottajille, lopullisille vastaanottajille, toimeksisaajille ja osallistujille, jos 

kyseessä on unionin rahoituksen maksuajan kulumisen keskeyttäminen tai maksujen 

keskeyttäminen, rahoitusoikaisu tai muu toimenpide, jolla varmistetaan unionin taloudellisten 

etujen suojaaminen. 
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LIITE V  

Malli kansallista ja alueellista kumppanuussuunnitelmaa varten 

CCI-koodi    

Nimi englanniksi  [250] (1)  

Nimi kansallisella kielellä (kansallisilla kielillä)  [250]  

Versio    

Ensimmäinen vuosi  [4]  

Viimeinen vuosi  [4]  

Komission päätöksen numero    

Komission päätöksen päivämäärä    

Jäsenvaltion muutospäätöksen numero    

Jäsenvaltion muutospäätöksen voimaantulopäivä    

(1) Hakasulkeissa olevat numerot tarkoittavat merkkien määrää ilman välilyöntejä.  

 

I OSASTO: KANSALLISEN JA ALUEELLISEN KUMPPANUUSSUUNNITELMAN 

LAATIMISTA KOSKEVA YHTEENVETO JA MENETTELY  

1. 1 OSA: Kumppanuussuunnitelmassa käsitellyt haasteet ja tavoitteet  

1.1. Kumppanuussuunnitelman vaikutus kaikkien 3 artiklassa tarkoitettujen 

erityistavoitteiden saavuttamiseen ottaen huomioon asianomaisen jäsenvaltion 

erityishaasteet 

Viite: 22 artiklan 2 kohdan a alakohta 

Erityistavoite  Selvitys siitä, miten kumppanuussuunnitelmalla edistetään 

kattavasti ja asianmukaisesti asiaan liittyvän erityistavoitteen ja 

yleistavoitteiden saavuttamista   

1.a  [5 000]  

1.b  [5 000]  

…    

 

1.2. Kuvaus jäsenvaltion erityisistä haasteista ottaen huomioon asianomaiselle 

jäsenvaltiolle erityisesti eurooppalaisen ohjausjakson yhteydessä ja Euroopan 

sosiaalisten oikeuksien pilarin mukaisesti annetut asiaankuuluvat maakohtaiset 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/FI/TXT/?uri=CELEX%3A02021R1060-20230301#E0094
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suositukset, YMP:n kansalliset suositukset sekä 22 artiklan 2 kohdan b alakohdassa 

tarkoitetuissa asiakirjoissa ja strategioissa yksilöidyt haasteet 

Viite: 22 artiklan 2 kohdan b alakohta 

Haasteet/tarpeet, 

mukaan lukien 

kohderyhmät, 

joihin 

vaikutukset 

kohdistuvat  

Kansallinen 

tai 

alueellinen 

taso  

(Kansallinen 

YMP:n 

osalta) 

Asianomainen 

maakohtainen 

suositus / YMP:n 

kansallinen 

suositus ja/tai 

haaste   

[viittaus 

vastaavaan 

maakohtaiseen 

suositukseen / 

viralliseen 

asiakirjaan tai 

strategiaan]  

Toimenpiteet  

[toimenpiteen 

tunnistenumero ja 

nimi]  

Suunniteltu 

rahoitustaso 

[2000]   [300]  [300]     

[2000]   [300]  [300]     

  

1.3. Kuvaus kumppanuussuunnitelman johdonmukaisuudesta suhteessa kansallisiin 

keskipitkän aikavälin finanssi- ja rakennepoliittisiin suunnitelmiin, asetuksen (EU) 

2024/1991 mukaisiin kansallisiin ennallistamissuunnitelmiin, asetuksen (EU) 2018/1999 

mukaisiin kansallisiin energia- ja ilmastosuunnitelmiin ja päätöksen (EU) 2022/2481 

mukaisiin digitaalista vuosikymmentä koskeviin kansallisiin strategisiin 

etenemissuunnitelmiin 

Viite: 22 artiklan 2 kohdan c alakohta 

Kansalliset 

kumppanuussuunnitelmat ja 

etenemissuunnitelmat  

Kuvaus kumppanuussuunnitelmaan sisältyvien 

toimenpiteiden johdonmukaisuudesta suhteessa 

seuraavissa asiakirjoissa esitettyihin tavoitteisiin  

Kansallinen keskipitkän aikavälin 

finanssi- ja rakennepoliittinen 

suunnitelma  

[1 000]  

Asetuksen (EU) 2024/1991 

mukainen kansallinen 

ennallistamissuunnitelma  

[1 000]  

Asetuksen (EU) 2018/1999 

mukainen kansallinen energia- ja 

ilmastosuunnitelma  

[1 000]  

Päätöksen (EU) 2022/2481 

mukainen digitaalista 

[1 000]  
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vuosikymmentä koskeva 

kansallinen strateginen 

etenemissuunnitelma  

Muut asiaankuuluvat kansalliset 

suunnitelmat  

[1 000]  

  

1.4. Kuvaus siitä, miten kumppanuussuunnitelmalla edistetään sisämarkkinoiden 

tehokasta toimintaa Euroopan yhteistä etua koskevilla tärkeillä hankkeilla, 

ydinverkossa ja laajennetussa ydinverkossa toteutettavilla hankkeilla ja muilla 

Euroopan yhteistä etua koskevilla hankkeilla, mukaan lukien osallistuminen rajat 

ylittävien, valtioiden välisten tai useita maita koskevien hankkeiden kautta ja tuki 

toimille, joille on myönnetty jokin merkki 

Viite: 22 artiklan 2 kohdan d alakohta 

Osatekijät  Toimenpide  Perustelu  

Tuki Euroopan yhteistä 

etua koskeville tärkeille 

hankkeille (IPCEI);  ottaen 

erityisesti huomioon 

viimeisimmässä 

vuotuisessa sisämarkkina- 

ja kilpailukykyraportissa 

esitetyt analyysit 

[toimenpiteen tunnistenumerot ja kuvaus]  [1000]  

  

Asetuksessa (EU) 

2024/1679 määritellyt 

hankkeet, jotka toteutetaan 

ydinverkossa ja 

laajennetussa 

ydinverkossa  

  [1000]  

  

Kumppanuussuunnitelman 

tuki asetuksessa (EU) 

2022/869 määritellyille 

yhteistä etua koskeville 

hankkeille  

  [1000]  
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Kumppanuussuunnitelman 

tuki muille rajat ylittäville, 

valtioiden välisille tai 

useita maita koskeville 

hankkeille, mukaan lukien 

hankkeet, joilla 

varmistetaan 

johdonmukaisuus 

suhteessa Verkkojen 

Eurooppa -välineestä 

asetuksen 202X/XXXX 

[Verkkojen Eurooppa -

väline] ja sen liitteen 

mukaisesti tuettuihin 

hankkeisiin 

  [1000]  

  

Kumppanuussuunnitelman 

tuki toimille, joille on 

myönnetty jokin merkki  

  [1000]  

  

1.5. Kattava yhteenveto kumppanuussuunnitelmasta liitteessä VII luetelluille alueille 

myönnettävästä tuesta ottaen huomioon niiden erityistarpeet ja -haasteet [2000]  

Viite: 22 artiklan 2 kohdan h alakohdan i alakohta ja 45 artikla [syrjäisimpiä alueita koskevat 

toimenpiteet] 

 

Liitteessä VII (a–j 

alakohdassa) 

tarkoitetut alueelliset 

erityispiirteet 

Asianomain

en luku 

(luvut) 

Arvioidut 

kustannuks

et yhteensä 

(euroa) 

Unionin 

rahoitusosu

us 

(euroa) 

Kansallisen 

rahoitusosuude

n 

vähimmäismää

rä 

Luettelo 

tuetuista 

uudistuksis

ta 

(tarvittaess

a) 

a) Vähemmän kehittyneet 

alueet  

xx luku  XX  XX  X %  
 

xx luku  XX  XX  X %    

Välisumma  XX  XX      

b) Siirtymäalueet  

xx luku  XX  XX  X %   

xx luku  XX  XX  X %   

Välisumma  XX  XX     

c) Kehittyneemmät alueet  xx luku  XX  XX  X %   
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xx luku  XX  XX  X %   

Välisumma  XX  XX     

d) Saaret ja syrjäisimmät 

alueet   

  

xx luku            

xx luku  

   

          

Välisumma          

e) Erityistarpeet ja -

haasteet itäisillä raja-

alueilla (NUTS 2 -alueet, 

joilla on raja Venäjän ja 

Valko-Venäjän kanssa), 

erityisesti turvallisuuden, 

rajaturvallisuuden ja 

talouskehityksen aloilla   

 

xx luku  

   

          

Välisumma  

    

f) Erityistarpeet ja -

haasteet pohjoisen 

harvaan asutuilla alueilla, 

jotka kärsivät vakavista 

ja pysyvistä luontoon tai 

väestörakenteeseen 

liittyvistä haitoista, 

erityisesti yhteyksien ja 

saavutettavuuden osalta  

xx luku  

   

    

Välisumma  

    

g) Erityistarpeet ja -

haasteet 

maaseutualueilla, 

erityisesti niillä, jotka 

kärsivät rakenteellisista 

ongelmista, kuten 

houkuttelevien 

työllistymismahdollisuuk

sien puutteesta, 

osaamisvajeesta, 

laajakaistaan ja 

yhteyksiin, digitaali- ja 

muihin 

infrastruktuureihin ja 

keskeisiin palveluihin 

tehtävien investointien 

vähäisyydestä sekä 

nuorten maaltamuutosta, 

vahvistamalla näiden 

xx luku  

   

    

Välisumma  
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alueiden sosioekonomista 

rakennetta erityisesti 

luomalla työpaikkoja ja 

tukemalla nuoria ja 

sukupolvenvaihdosta  

 

h) Erityistarpeet ja -

haasteet alueilla, joihin 

teollisuuden 

muutosprosessi vaikuttaa, 

erityisesti niillä, joihin 

kohdistuu vakavia 

sosioekonomisia 

haasteita, jotka johtuvat 

siirtymisestä kohti 

unionin energia- ja 

ilmastotavoitteita vuoteen 

2030 mennessä ja 

ilmastoneutraaliin 

talouteen vuoteen 2050 

mennessä  

 

xx luku  

   

    

Välisumma  

    

i) Erityistarpeet ja -

haasteet kaupunkialueilla 

(kestävä 

kaupunkikehitys) 

 

xx luku  

   

    

Välisumma  
    

 

j) Erityistarpeet ja -

haasteet, jotka on 

yksilöity yhdennettyjen 

alueellisten investointien, 

yhteisölähtöisen 

paikallisen kehittämisen 

tai muiden alueellisten 

välineiden, kuten 

oikeudenmukaista 

siirtymää ja älykästä 

erikoistumista koskevien 

strategioiden, 

suunnitellussa käytössä 

 

xx luku  

   

    

Välisumma  

    

 



 

FI 16  FI 

46 artiklassa [Syrjäisimmät alueet] edellytettyjen toimenpiteiden esittely, mukaan lukien 

kuvaus suunnitelluista tärkeimmistä toimista, tuetuista kohderyhmistä ja vastaavista 

rahoitusvaroista 

1.6. Kattava yhteenveto kumppanuussuunnitelmasta sukupolvenvaihdokselle 

myönnettävästä tuesta asetuksen 202X/XXXX [YMP-asetus] 15 artiklan 

[sukupolvenvaihdos] mukaisesti [2000]  

Viite: 22 artiklan 2 kohdan i alakohdan i alakohta  

Mukaan lukien: 

a) Arviointi tämänhetkisestä väestörakennetilanteesta maatalousalalla 

b) Nuorten viljelijöiden markkinoille pääsyn esteiden tunnistaminen ja ehdotetut 

kansalliset aloitteet ja toimenpiteet niiden poistamiseksi 

c) Kuvaus nuorille viljelijöille tarkoitetusta käynnistyspaketista (asetuksen (EU) [YMP-

asetus] 16 artikla) ja synergiavaikutuksista sukupolvenvaihdosta edistävien 

toimenpiteiden välillä  

  

Toimenpidetyyppi 
Asianomainen 

luku (luvut)  

Arvioidut 

kustannukset 

yhteensä 

(euroa)  

EU:n 

rahoitusosuus 

(euroa)  

Luettelo 

tuetuista 

uudistuksista   

(tarvittaessa)  

a. Nuorten 

viljelijöiden 

tilanpidon 

aloittaminen 

xx luku     XX     XX    

xx luku    XX    XX    

Välisumma  XX  XX    

b. Asteittain aleneva 

pinta-alaperusteinen 

tulotuki nuorille 

viljelijöille  

xx luku        

Välisumma  
    

  

c. Tuki 

pienviljelijöille;  

xx luku        

Välisumma        

d. Investointituki, 

jonka tuki-

intensiteetti on 

suurempi nuorille 

viljelijöille  

xx luku        

Välisumma  

    

  

d. Mahdollisuudet 

rahoitukseen 

rahoitusvälineiden 

kautta  

xx luku        

Välisumma  
    

  

e. Tuki maaseudun […]        
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yritysten 

perustamiselle  

f. Yhteistyöhön 

perustuva 

interventiot, joilla 

helpotetaan 

innovaatioiden 

saatavuutta EIP-

AGRI-

toimijaryhmien 

hankkeiden kautta  

[…]      

  

g. Yhteistyöhön 

perustuvat 

interventiot, joilla 

helpotetaan 

sukupolvien välistä 

yhteistyötä, mukaan 

lukien 

sukupolvenvaihdos  

[…]      

  

h. Lomituspalvelut  […]        

i. Nuorten 

viljelijöiden 

tarpeisiin 

räätälöityjen 

neuvontapalvelujen 

ja 

koulutusohjelmien 

saatavuus  

[…]      

  

Muuntyyppiset 

toimenpiteet, joilla 

varmistetaan 

synergiavaikutukset 

kumppanuussuunnitelman 

muiden osien kanssa 

      

  

YHTEENSÄ  XX  XX    

  

1.7. Kattava yhteenveto kumppanuussuunnitelmasta liitteessä VI [Sosiaalisiin 

tavoitteisiin tarkoitettua rahoitusosuutta koskeva menetelmä] luetelluille sosiaalisille 

toimenpiteille myönnettävästä tuesta, ottaen huomioon kansalliset ja alueelliset 

erityistarpeet ja -haasteet, jotka on yksilöity muun muassa eurooppalaisen ohjausjakson 

yhteydessä [2000]  

Viite: 22 artiklan 2 kohdan i alakohdan ii alakohta  
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Toimenpiteiden luokka  

(liitteen VI (a-d alakohta) 

mukaan) 

Asianomainen 

luku (luvut)  

Arvioidut 

kustannukset 

yhteensä 

(euroa)  

EU:n 

rahoitusosuus 

(euroa)  

Luettelo 

tuetuista 

uudistuksista   

(tarvittaessa)  

a) Sosiaalinen osallisuus    

xx luku     XX     XX    

xx luku    XX    XX    

Välisumma  XX  XX    

b) Elintarvikkeina ja/tai 

perushyödykkeinä 

annettava apu   

xx luku        

xx luku        

Välisumma        

c) Lapsiköyhyyden 

torjumisen tukeminen 

xx luku        

xx luku        

Välisumma        

d) Nuorisotyöttömyyden 

torjuminen, myös 

koulutuksen avulla  

xx luku        

xx luku        

Välisumma        

YHTEENSÄ  XX  XX    

  

1.8. Kattava yhteenveto kumppanuussuunnitelmasta kukoistavalle kalastus- ja 

vesiviljelytuotannolle myönnettävästä tuesta [2000]  

Viite: 22 artiklan 2 kohdan i alakohdan iii alakohta  

 

Toimien luokka 

 

Asianomainen 

luku (luvut)  

Arvioidut 

kustannukset 

yhteensä 

(euroa)  

EU:n 

rahoitusosuus 

(euroa)  

Luettelo 

tuetuista 

uudistuksista   

(tarvittaessa)  

a) Toimet, jotka koskevat 

yhteisen kalastuspolitiikan 

täytäntöönpanoa, mukaan 

lukien kalastus, valvonta ja 

täytäntöönpano, LIS-

kalastuksen torjunta ja 

tieteellisten tietojen 

xx luku     XX     XX    

xx luku    XX    XX    

Välisumma  
XX  XX  
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kerääminen tietoon 

perustuvaa päätöksentekoa 

varten, sukupolvenvaihdos 

b) Toimet, joilla tuetaan 

kalastus-, vesiviljely- ja 

rannikkoyhteisöjen ja 

erityisesti pienimuotoisen 

rannikkokalastuksen 

tarpeita 

xx luku        

xx luku        

Välisumma  
    

  

c) Toimet, joilla edistetään 

kalastustoimien ekologista, 

taloudellista ja sosiaalista 

kestävyyttä sekä laivastojen 

kalastuskapasiteetin ja 

käytettävissä olevien 

kalastusmahdollisuuksien 

välistä tasapainoa 

xx luku        

xx luku        

Välisumma  

    

  

d) Toimet, jotka 

vahvistetaan Euroopan 

valtamerisopimuksessa ja 

jotka koskevat meren 

elollisten luonnonvarojen 

säilyttämistä, merten 

biologisen 

monimuotoisuuden 

palauttamista, kalastuksen 

ja kestävän 

vesiviljelytoiminnan hoitoa 

ja innovointia, merellistä 

turvallisuutta sekä 

kilpailukykyisen ja 

kestävän sinisen talouden 

kehittämistä, merten 

aluesuunnittelua ja 

merialueiden alueellista 

yhteistyötä 

xx luku        

xx luku        

Välisumma  

    

  

YHTEENSÄ  XX  XX    

  

1.9. Kattava yhteenveto yhdennetyn aluekehityksen suunnitellusta käytöstä 

kaupungeissa, kaupunki- ja maaseutualueilla ja yhteisölähtöisen paikallisen 

kehittämisen, erityisesti Leader-ohjelman, tai muiden unionin välineiden tuella kaudella 

2021–2027 kehitettyjen alueellisten välineiden, kuten oikeudenmukaisen siirtymän, 

älykkään erikoistumisen strategioiden ja hiilestä irtautumista koskevien strategioiden, 

suunnitellusta käytöstä [1 000]  

Viite: 22 artiklan 2 kohdan j alakohdan i alakohta  
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Alueellisten välineiden suunniteltu käyttö:  Toimenpiteet 

Yhdennetty alueellinen kehitys     [toimenpiteen tunnistenumero ja nimi]  

Yhteisölähtöinen paikallinen kehittäminen / 

LEADER  

  

 [muut alueelliset välineet]    

  

1.10. Kuvaus haasteista, jotka liittyvät maatilojen häiriönsietokyvyn ja 

riskienhallinnan parantamiseen tilatasolla keskittyen ilmastonmuutokseen 

sopeutumiseen, riskinhallintaan ja viljelijöiden yleisen palautumiskyvyn ja riskien 

kattamisen parantamiseen sekä maatalouden ja maaseutualueiden digitaalisen ja 

datavetoisen siirtymän tukemiseen niiden kilpailukyvyn, kestävyyden ja 

häiriönsietokyvyn parantamiseksi, ja kuvaus kumppanuussuunnitelmassa ehdotetuista 

uudistuksista, investoinneista ja muista toimenpiteistä, joita niiden korjaamiseksi 

ehdotetaan [1 000]  

Viite: 22 artiklan 2 kohdan j alakohdan ii alakohta  

  Toimenpiteet 

Maatilojen häiriönsietokyvyn ja 

riskinhallinnan parantaminen   

 [toimenpiteen tunnistenumero ja nimi]  

  

Maatalouden ja maaseutualueiden digitaalisen 

siirtymän tukeminen  

  

  

1.11. Asetuksen XX [YMP:lle myönnettävän unionin tuen täytäntöönpano] 4 artiklassa 

[YMP – Ympäristö- ja ilmastoprioriteetit] määriteltyjen prioriteettialojen edistäminen  

Viite: 22 artiklan 2 kohdan j alakohdan iii alakohta  

 

  Toimenpiteet 

Ilmastonmuutokseen sopeutuminen, 

mukaan lukien tehokas vesihuolto ja 

parempi kyky sietää kuivuutta ja 

tulvia 

 

 [toimenpiteen tunnistenumero ja nimi]  

  

Ilmastonmuutoksen hillitseminen, 

mukaan lukien hiilenpoistot ja 

uusiutuvan energian tuotanto 

maatiloilla, mukaan lukien biokaasun 

tuotanto  
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Maaperän terveys  

Biologisen monimuotoisuuden 

säilyttäminen, kuten luontotyyppien 

tai lajien suojelu, maisemapiirteet, 

torjunta-aineiden vähentäminen 

 

Luonnonmukaisen maatalouden 

kehittäminen 

 

 

2. 2 OSA: Horisontaaliset edellytykset ja periaatteet   

2.1. Oikeusvaltioperiaatetta ja perusoikeuskirjaa koskevat horisontaaliset 

edellytykset [10 000]  

Viite: 22 artiklan 2 kohdan q ja r alakohta 

Tehdään itsearviointi 8 artiklassa [perusoikeuskirja] tarkoitetun perusoikeuskirjaa koskevan 

horisontaalisen edellytyksen noudattamisesta 

Kuvataan tapa, jolla kumppanuussuunnitelmalla ja sen suunnitellulla täytäntöönpanolla 

varmistetaan 9 artiklassa [oikeusvaltioperiaatetta koskeva horisontaalinen edellytys] 

tarkoitettu oikeusvaltioperiaatteen noudattaminen ja tiedot viimeisimmän 

oikeusvaltiokertomuksen ja eurooppalaisen ohjausjakson yhteydessä annettujen 

maakohtaisten suositusten johdosta toteutetuista jatkotoimista sekä toimenpiteistä, joilla 

puututaan näihin yksilöityihin maakohtaisiin haasteisiin 

2.2. ”Ei merkittävää haittaa” -periaatteen noudattaminen [5 000]   

Kuvaus käytössä olevista mekanismeista, joilla varmistetaan suunnitelman täytäntöönpanossa 

”ei merkittävää haittaa” -periaatteen noudattaminen, mukaan lukien kuvaus asetuksen (EU) 

202X/XXXX [YMP-asetus] 3 artiklan 4 kohdassa tarkoitetuista suojelukäytännöistä   

2.3. Sukupuolten tasa-arvon periaatteen noudattaminen [5 000]   

Kuvaus käytössä olevista mekanismeista, joilla varmistetaan sukupuolten tasa-arvon 

periaatteen noudattaminen kumppanuussuunnitelman täytäntöönpanossa   

3. C OSA: Kumppanuussuunnitelman täytäntöönpanoa koskevat järjestelyt  

3.1. Kumppanuussuunnitelman tehokasta seurantaa ja täytäntöönpanoa koskevat 

järjestelyt  

Viite: 22 artiklan 2 kohdan g alakohta 

Kuvaus järjestelyistä kumppanuussuunnitelman tehokasta seurantaa ja täytäntöönpanoa varten 

asianomaisessa jäsenvaltiossa:  

Koordinoiva viranomainen: kuvaus siitä, miten koordinoiva viranomainen vastaa 

kumppanuussuunnitelman koordinoinnista 49 artiklan [Koordinoivan viranomaisen tehtävät] 

mukaisesti [1 000]  

Hallintoviranomainen (-viranomaiset): kuvaus siitä, miten hallintoviranomainen (-

viranomaiset) vastaa(vat) kumppanuussuunnitelman hallinnoinnista 50 artiklan 

[Hallintoviranomaisen tehtävät] mukaisesti [1 000]  
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Maksajavirastot: kuvaus maksajavirastosta (-virastoista) [1 000]  

Tarkastusviranomainen (-viranomaiset): kuvaus tarkastusviranomaisista ja tarvittaessa 

koordinointijärjestelyistä, jotka on otettu käyttöön osana vuotuista varmennuspakettia 

toimitettavien vuotuisen tarkastuslausunnon ja tarkastusten yhteenvedon laatimiseksi 

[täsmennetään, jos jäsenvaltio osallistuu EPPOn perustamista koskevaan tiiviimpään 

yhteistyöhön] [1 000]  

Kuvaus suunnitellusta lähestymistavasta sekä kansallisten ja alue- ja 

paikallisviranomaisten välisistä järjestelyistä ohjelmasuunnitteluun, täytäntöönpanoon, 

varainhoitoon, seurantaan ja arviointiin liittyvien velvollisuuksien osalta jäsenvaltion 

institutionaalisen ja oikeudellisen kehyksen mukaisesti [2 000]  

  

Taulukko XX: Hallintoviranomainen (-viranomaiset)  

Luku  Hallintoviranomainen  Laitoksen nimi [500]  
Yhteyshenkilön nimi 

[200]  

        

        

        

  

Taulukko XX: Maksajavirastot  

Luku  Maksajavirastot  Laitoksen nimi [500]  
Yhteyshenkilön nimi 

[200]  

        

        

        

  

Taulukko XX: Tarkastusviranomainen (-viranomaiset)  

Luku  Tarkastusviranomainen  Laitoksen nimi [500]  
Yhteyshenkilön nimi 

[200]  

        

        

        

  

3.2. Seurantakomitea(t) ja koordinointikomitea:   



 

FI 23  FI 

Viite: 22 artiklan 2 kohdan g alakohta  

Kuvaus seurantakomitean tai -komiteoiden ja koordinointikomitean organisaatiosta ja 

rakenteesta; kumppanuussuunnitelman seurannan varmistamiseksi suunnitellut järjestelyt ovat 

XX artiklan [Seurantakomitea ja koordinointikomitea] mukaiset [1 000]  

3.3. Kumppanuus ja monitasoinen hallinto 

Viite: 22 artiklan 2 kohdan g alakohta ja k alakohdan i alakohta  

Yhteenveto kaikista toimista, joilla varmistetaan kumppaneiden osallistuminen, mukaan 

lukien kumppanuussuunnitelman ja kunkin luvun valmistelua varten käydyt kuulemiset ja 

vuoropuhelut, myös selvitys siitä, mitä sidosryhmiä on kuultu, miten ne on valittu, miten 

niiden edustavuus on varmistettu ja miten niiden panos on otettu huomioon suunnitelmassa 

kumppanuutta koskevien käytännesääntöjen mukaisesti [2 000]  

3.4. [tarvittaessa] Tekninen tuki  

Viite: 22 artiklan 2 kohdan g alakohta 

Kuvaus mahdollisista teknisen tuen tarpeista kumppanuussuunnitelman täytäntöönpanoa 

varten 

3.5. Tietämyksen vaihto 

Viite: 22 artiklan 2 kohdan k alakohdan ii alakohta  

Kuvaus maatalouden tieto- ja innovointijärjestelmää koskevasta strategiasta tietämyksen 

vaihdon, innovoinnin ja maatilojen neuvontapalvelujen vahvistamiseksi asetuksen 

202X/XXXX [YMP-asetus] 20 artiklan [AKIS] mukaisesti [2 000]  

3.6. Maataloustuotteiden jakelu 

Viite: 22 artiklan 2 kohdan k alakohdan iii alakohta  

Kuvaus EU:n koulujakelujärjestelmän vahvistamista koskevista yksityiskohtaisista säännöistä 

asetuksen 202X/XXXX [YMJ-asetus] XX artiklan [EU:n koulujakelujärjestelmä] mukaisesti 

[2 000]  

3.7. Käytössä olevat järjestelyt EU:n taloudellisten etujen suojaamiseksi  

Viite: 22 artiklan 2 kohdan m alakohta  

Kuvaus siitä, miten jäsenvaltion järjestelmillä ja järjestelyillä varmistetaan riittävästi unionin 

varojen säännöllinen, vaikuttava ja tehokas käyttö moitteettoman varainhoidon ja unionin 

taloudellisten etujen suojaamisen mukaisesti liitteessä III vahvistettujen keskeisten 

vaatimusten perusteella [10 000]  

3.8. Käytössä olevat järjestelyt maksujen jatkamista koskevien velvoitteiden 

noudattamiseksi   

Viite: 22 artiklan 2 kohdan n alakohta  

Kuvaus käytössä olevista järjestelyistä sen varmistamiseksi, että jos maksujen määräaikojen 

kuluminen keskeytetään tai unionin rahoitus keskeytetään tai jos tehdään rahoitusoikaisuja tai 

toteutetaan muita toimenpiteitä unionin taloudellisten etujen suojaamiseksi, jäsenvaltio 

noudattaa velvoitteitaan jatkaa maksuja tuensaajille, vastaanottajille, lopullisille 

vastaanottajille, toimeksisaajille ja osallistujille [2 000]  

3.9. Kuvaus kumppanuussuunnitelmaan liittyvää viestintää ja näkyvyyttä koskevasta 

suunnitellusta lähestymistavasta  
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Viite: 22 artiklan 2 kohdan g alakohta  

Kuvaus käytössä olevista järjestelyistä, joilla varmistetaan unionin rahoituksen näkyvyys, 

erityisesti kun edistetään toimia ja niiden tuloksia, ja tiedotetaan tuen vastaanottajille unionin 

tuen olemassaolosta tai velvoitetaan muut rahoituksen välittäjät tiedottamaan tuesta sen 

lopullisille vastaanottajille. [2 000]  

3.10. [tarvittaessa] Käytössä olevat turvallisuuteen liittyvät järjestelyt   

Viite: 22 artiklan 2 kohdan o alakohta  

Turvallisuutta koskeva itsearviointi, joka perustuu yhteisiin objektiivisiin kriteereihin ja jossa 

yksilöidään mahdolliset turvallisuusongelmat ja esitetään yksityiskohtaisesti, miten näihin 

ongelmiin puututaan sovellettavan unionin oikeuden ja kansallisen lainsäädännön 

noudattamiseksi [2 000]  

  

II OSASTO LUVUT  

Kunkin luvun osalta:  

1. Luvut  

Viite: 22 artiklan 2 kohdan e alakohta 

1.1. Interventiostrategia:   

Kuvaus lukuun liittyvistä nykyisistä haasteista ja tavoitteista   

Tekstilaatikko [10 000]  

1.2. Analyysi siitä, miten toimenpiteillä vastataan tunnistettuihin haasteisiin ja 

asiaankuuluviin toimintapoliittisiin tavoitteisiin 

Tekstilaatikko [10 000]  

1.3. Kuvaus lukuun sisältyvien toimenpiteiden synergiavaikutuksista (tarvittaessa 

suunnitelman muihin lukuihin sisältyvien muiden toimenpiteiden ja kansallisten 

toimenpiteiden kanssa)  

Tekstilaatikko [5 000]  

  

2. Toimenpiteet  

Viite: 22 artiklan 2 kohdan e alakohta  

2.1. Toimenpiteen luonne, tyyppi ja laajuus sekä tieto siitä, onko kyseessä uusi vai 

olemassa oleva toimenpide, jota on tarkoitus jatkaa kumppanuussuunnitelman tuella  

Tekstilaatikko [500]  

  

2.2. Yksityiskohtaiset tiedot toimenpiteen tavoitteesta   

Tekstilaatikko [5 000]  

  

2.3. Yksityiskohtaiset tiedot toimenpiteen kohteena olevista henkilöistä ja tahoista   
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Tekstilaatikko [1 500]  

YMP:n interventioiden osalta analyysiin olisi sisällyttävä seuraavat: 

– Kuvaus käsitteistä ja tekijöistä, jotka ovat tarpeen sen varmistamiseksi, että X 

artiklassa [Tukityypit] tarkoitetut YMP:n tulotuki-interventiot ja muut YMP:n 

interventiot kohdennetaan YMP:n tukea eniten tarvitseviin, mukaan lukien käsitteet 

’maataloustoiminta’, ’maatalousala’, ’tukikelpoinen hehtaari’, ’viljelijä’, ’nuori 

viljelijä’ ja ’uusi viljelijä’ 

– Kuvaus toimien kohdentamisesta valittuihin aloihin ja ryhmiin sekä 

täydentävyydestä kumppanuussuunnitelmissa esitettyjen YMP:n muiden 

interventioiden ja toimenpiteiden kanssa 

2.4. Toimenpiteen täytäntöönpanon aikataulu  

Tekstilaatikko [500]   

  

2.5. Edistetäänkö toimenpiteellä  

sisämarkkinatavoitteiden saavuttamista  jos kyllä:  

kyllä/ei  

Tuki Euroopan yhteistä etua koskeville tärkeille 

hankkeille (IPCEI)  

Asetuksessa (EU) 2024/1679 määritellyt 

hankkeet ja erityisesti ne, jotka toteutetaan 

ydinverkossa ja laajennetussa ydinverkossa  

Kumppanuussuunnitelman tuki asetuksessa (EU) 

2022/869 määritellyille yhteistä etua koskeville 

hankkeille  

   

Kumppanuussuunnitelman tuki muille rajat 

ylittäville, valtioiden välisille tai useita maita 

koskeville hankkeille  

  

Kumppanuussuunnitelman tuki toimille, joille 

on myönnetty jokin merkki  

 

2.6. Yksityiskohtaiset tiedot kohteena olevasta maantieteellisestä alueesta  

Tekstilaatikko [1 500]   

  

2.7. Toimenpiteen alueellinen ulottuvuus 

Viite: Asetuksen XX [tuloksellisuusasetus] 14 artiklan 4 kohta ja liite II 
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Toimenpiteen 

tunniste 

Alue 

komission asetuksen (EU) 

2023/674 mukaisesti 

(tapauksen mukaan) 

Kohteena olevan 

alueen tyyppi 

Toimenpide, joka 

koskee syrjäisintä 

aluetta / pohjoisen 

harvaan asuttua aluetta 

/ itäistä raja-aluetta 

    [NUTS2- tai NUTS3-taso]   [aluetyypin koodi] [rasti ruutuun] 
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3. Yhteisen kalastuspolitiikan interventiot   

Viite: 22 artiklan 1 kohdan e alakohta  

3.1. Seuraavat jäsennellyt tiedot: 

  

YMP:n 

kansallisissa 

suosituksissa 

yksilöity 

politiikkakoh

tainen haaste 

Tarpe

et, 

joihin 

vastat

aan 

Toimen

pide / 

interven

tio 

Alueellin

en 

soveltam

isala / 

ulottuvuu

s 

Kohte

ena 

olevan 

alueen 

tyyppi 

YMP:n 

ympäristö- 

ja 

ilmastoprior

iteetit 

 

Tukikelpoisuusedel

lytykset [asiaa 

koskevan artiklan 

mukaisesti] 

Tukikelpoisuusedel

lytysten 

valvottavuus 

(AMS:n kautta) 

Katetut 

viljelykäyt

ännöt 

(tapauksen 

mukaan) 

Erityisedellytykset / kannustimet / 

ensisijaisuus, jota sovelletaan 

seuraaviin: 

Nuore

t 

viljelij

ät 

Naiset 
Digitalis

aatio 

Tietojen 

yhteiskä

yttö 

Tietämy

ksen 

vaihto / 

koulutus 

[luettelo] [500] 
 

[luettelo] 
[luette

lo] 
[luettelo] 

 

[kyllä / ei / 

osittain] 

 

[luettelo] 
[kyllä/

ei] 

[kyllä/

ei] 
[kyllä/ei] 

[kyllä/ei

] 

[kyllä/ei

] 
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Analyysiin voivat tarvittaessa sisältyä myös seuraavat: 

1. Asetuksen 202X/XXXX [YMJ-asetus] XX artiklassa [alakohtaiset interventiot] 

tarkoitettujen alakohtaisten interventioiden osalta kuvaus alan interventioista hyötyviä 

toimijoita koskevista järjestelyistä 

2. Asetuksen 202X/XXXX [YMJ-asetus] 27 artiklassa tarkoitetun EU:n 

koulujakelujärjestelmän osalta 

a) EU:n koulujakelujärjestelmän osallistujat 

b) luettelo tuotteista, joita voidaan toimittaa ja jakaa, sekä priorisointiperusteet 

c) kansallinen lisärahoitus  

Seuraavat tiedot on täytettävä jokaisesta YMP:n interventiosta, jolle myönnetään X artiklassa 

tarkoitettua kansallista lisärahoitusta:  

XXX artikla, jonka mukaan rahoitus 

myönnetään 

teksti 

Rahoituksen myöntämisen kansallinen 

oikeusperusta 

teksti 

Kumppanuussuunnitelmaan sisältyvä 

interventio, jota varten rahoitus myönnetään 

teksti 

Kansallisen lisärahoituksen kokonaisbudjetti 

(euroina) 

määrä 

Täydentävyys:  

a) aiempaa enemmän tuensaajia  

b) aiempaa suurempi tuki-intensiteetti  

c) rahoitusta myönnetään tietyille 

intervention toimille 

Mainitaan sovellettavat ja annetaan 

tarvittaessa lisätietoa 

Kuuluu SEUT-sopimuksen 42 artiklan 

soveltamisalaan 

(jos EI, mainitaan valtiontuen 

hyväksymisväline) 

 

3.2. Kuvaus järjestelyistä vastuullista tilanhoitoa koskevan järjestelmän 

noudattamiseksi [2 000]  

Viite: Asetuksen 202X/XXXX [YMP-asetus] 3 artikla [tilanhoito], 6 artiklan 3 kohta 

[horisontaaliset periaatteet], 22 artiklan 2 kohdan l alakohta 

Kuvaus käytössä olevista mekanismeista, joilla varmistetaan 6 artiklan [muut horisontaaliset 

periaatteet, tilanhoito] 3 kohdassa säädettyjen edellytysten noudattaminen      

      

4. Sukupuoli   

Viite: Viite: 6 artiklan 2 kohta asetuksen XX [tuloksellisuusasetus] 13 artiklan mukaisesti  
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Tiedot siitä, miten toimenpiteet ovat sukupuolten tasa-arvon periaatteen mukaisia, ottaen 

huomioon sukupuolten tasa-arvon valtavirtaistamismenetelmä   

Toimenpiteen tunniste  Intervention ala  Sukupuolten tasa-arvon 

huomioon ottaminen 

(pistemäärä)   

Toimenpiteen tunniste 1  Intervention ala 1 

(toimintataso)  

Sukupuolten tasa-arvon 

huomioon ottaminen 

(pistemäärä 2)  

Toimenpiteen tunniste 1  Intervention ala 2  Sukupuolten tasa-arvon 

huomioon ottaminen 

(pistemäärä 1)  

Toimenpiteen tunniste 2  Intervention ala  Sukupuolten tasa-arvon 

huomioon ottaminen 

(pistemäärä 0) 

  

      

5. Välitavoitteet, tavoitteet ja aikataulu  

Viite: 22 artiklan 2 kohdan e alakohta  

Taulukko, joka sisältää lukujen välitavoitteet, tavoitteet ja aikataulun ja seuraavat tiedot:  
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Toimenp

iteen 

tunniste 

 

Toimenp

iteen 

nimi 

Ensisijai

nen   

erityista

voite 

Toissijai

nen 

erityista

voite 

Rahoite

ttu 

avustuk

silla tai 

lainoill

a 

Välitavo

ite tai 

tavoite 

(viitenu

mero) 

Välitavoitteen/T

avoitteen nimi 

Laadullis

et 

indikaatt

orit 

(välitavoi

tteet) 

Määrälliset 

indikaattorit 

(tavoitteet), 

sellaisina kuin ne on 

vahvistettu 

asetuksessa XXX 

(tuloksellisuusasetu

s) 

Alustava 

saavuttamisai

kataulu 

Kunkin 

välitavoi

tteen ja 

tavoittee

n kuvaus 

[1 000] 

Määrä 

hallintovirano

maisille* 

Maksuar

vo 

[koskee 

komissi

on 

jäsenval

tiolle 

suoritta

mia 

maksuja

]* 

Maantiete

ellinen 

kattavuus, 

alueellinen 

ulottuvuus 

(kansalline

n, 

tarvittaess

a 

alueluokat

) 

Rahoitusvä

lineen 

tyyppi 

[tapauksen 

mukaan] 

(takaus, 

pääoma tai 

laina) 

 

Jäsenvalti

on 

asetuksen 

(EU) 

2023/955 

mukaises

ti 

toimittam

aan 

ilmastoto

imien 

sosiaalise

n tuen 

suunnitel

maan 

sisältyvät 

toimenpit

eet 

kyllä/ei 

        

Mittayk

sikkö 

Perust

aso 

Tav

oite 

Vuosinelj

ännes 

Vu

osi 
      

* Rahastojen hallinnointijärjestelmän SFC:n mukaisesti  

 

Taulukko, joka sisältää interventioiden tuotokset ja aikataulun: 

Viite:  Viite: 22 artiklan 2 kohdan e alakohta  
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Järjesty

s- 

numero 

Intervent

io 

Tuotoks

en nimi 

Kohteena 

oleva ala, 

viljelijäryh

mä, alue 

Määrälliset 

indikaattorit, 

sellaisina kuin ne 

on vahvistettu 

asetuksessa XXX 

(tuloksellisuusaset

us) 

Tuotoksen yksikköarvo 

 

 

Sitoumuksen 

yksikköarvo 

maataloustoimi

en 

keskimääräistä 

tuotoksen 

arvoa 

koskevissa 

laskelmissa 

Saavuttamisaikataul

u 

Arvioidut 

kustannukset 

yhteensä 

Interventi

on ala 

 

Mittayksik

kö 

 

Tuotos  Yhtenäinen 

vai 

keskimääräin

en 

 

Tyyppi 

(kertakorva

us, 

täydennys 

tai muu) 

Vähintä

än 

Enintää

n 

 Vuosineljän

nes 

Vuosi Unionin 

rahoitusosu

us 

Jäsenvaltio

n 

rahoitusosu

us 
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6. Välitavoitteiden, tavoitteiden ja tuotosten saavuttamisen todentaminen 

Viite: 58 artiklan 2 kohdan i alakohta  

Toimenpiteen 

tunniste 

 

Välitavoitteet 

/ tavoitteet / 

tuotokset 

Kuvaus siitä, mitä 

asiakirjoja/järjestelmää käytetään 

tuloksen (ja tapauksen mukaan 

jokaisen välisuoritteen) saavuttamisen 

tai edellytyksen täyttymisen 

varmentamiseen 

 

Kuvaus siitä, miten hallinnon 

varmennukset (myös paikan päällä 

tehtävät) suoritetaan 

 

Kuvaus asiaankuuluvien 

tietojen/asiakirjojen keräämistä ja 

tallentamista koskevista järjestelyistä 

[2 000] 

 

Järjestelyt jäljitysketjun 

varmistamiseksi 

Ilmoittakaa näistä 

järjestelyistä vastaava(t) 

taho(t) 

[1 000] 
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7. Rahoitus ja kustannukset sekä sosiaalinen tavoite  

Viite: 22 artiklan 2 kohdan f ja s alakohta, 20 artikla 

Kunkin toimenpiteen osalta:  

Luvun 

tunnist

e 

Toimenpitee

n tunniste 

Uudistus / 

Investointi 

/ Muut 

interventio

t  

Yksikkökustannu

s (tapauksen 

mukaan)  

Määrä 

(tapaukse

n 

mukaan)  

Arvioidut 

kustannukse

t yhteensä 

(euroa)  

EU:n 

rahoitusosuu

s 

Kansallinen 

rahoitusosuu

s (%) 

Interventio

n ala  

Tulosindikaattor

i (tarvittaessa) 

Käytetyt 

menetelmät ja 

kustannusten 

kuvaus, mukaan 

lukien niiden lähde 

ja maininta 

aiemmista 

investointi-

/uudistushankkeist

a, jotka toimivat 

näiden hankkeiden 

kustannusarvion ja 

kustannuslähteen 

vertailuarvona 

[1 000] 

Perustelut 

arvioitujen 

kustannusten 

uskottavuudelle ja 

kohtuullisuudelle 
ottaen tarvittaessa 

huomioon kansalliset 

erityispiirteet ja 

mukautusmenetelmät

   

[1 000]  
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8. Koordinointi/määrittely ja täydentävyys  

Viite: 7 artiklan 5 kohta  

Kuvaus siitä, miten lukuun sisältyvät toimenpiteet ovat johdonmukaisia suhteessa 

kumppanuussuunnitelman muihin toimenpiteisiin ja/tai muista unionin välineistä tuettuihin 

toimenpiteisiin [2 000]  

*** 

9. Yhteenveto kaikista luvuista \f 

Viite: 22 artiklan 2 kohdan f alakohta 

Luku Arvioidut 

kustannukset 

yhteensä 

(absoluuttisesti ja 

% koko 

suunnitelmasta) 

Unionin rahoitusosuus Kansallinen 

rahoitusosuus (%) 

xx luku        

xx luku        

xx luku        

        

Joustomäärä    25 % unionin 

kokonaisrahoitusosuudesta  

  

YHTEENSÄ         

  

  

[1] [Placeholder DNSH] 

 

https://euc-word-edit.officeapps.live.com/we/wordeditorframe.aspx?ui=en-US&rs=en-IE&wopisrc=https%3A%2F%2Feceuropaeu.sharepoint.com%2Fsites%2Fbudg-b1%2F_vti_bin%2Fwopi.ashx%2Ffiles%2F5cd70a192e4d4d16b590655227ac889b&wdenableroaming=1&mscc=1&hid=7293ABA1-0081-0000-0095-691CE4C18810.0&uih=sharepointcom&wdlcid=en-US&jsapi=1&jsapiver=v2&corrid=1dcded1e-39ff-9941-5287-04a7babe478b&usid=1dcded1e-39ff-9941-5287-04a7babe478b&newsession=1&sftc=1&uihit=docaspx&muv=1&ats=PairwiseBroker&cac=1&sams=1&mtf=1&sfp=1&sdp=1&hch=1&hwfh=1&dchat=1&sc=%7B%22pmo%22%3A%22https%3A%2F%2Feceuropaeu.sharepoint.com%22%2C%22pmshare%22%3Atrue%7D&ctp=LeastProtected&rct=Normal&wdorigin=ItemsView&wdhostclicktime=1750854160479&afdflight=88&csc=1&instantedit=1&wopicomplete=1&wdredirectionreason=Unified_SingleFlush#_ftnref1
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LIITE VI  

Sosiaalisiin tavoitteisiin tarkoitettua rahoitusosuutta koskeva menetelmä 

Jäsenvaltioiden on 22 artiklan 2 kohdan i alakohdan ii alakohdan soveltamiseksi ja ottaen 

huomioon muun muassa eurooppalaisen ohjausjakson yhteydessä ja Euroopan sosiaalisten 

oikeuksien pilarin mukaisesti yksilöidyt erityiset kansalliset ja alueelliset tarpeet ja haasteet 

keskitettävä kumppanuussuunnitelmissaan resursseja seuraaviin toimenpiteisiin: 

a) edistetään aktiivista sosiaalista osallisuutta ja sosioekonomista integroitumista 

yhtäläisten mahdollisuuksien, syrjimättömyyden ja aktiivisen osallistumisen 

edistämiseksi ja erityisesti muita heikommassa asemassa olevien ryhmien, 

kolmansien maiden kansalaisten, myös maahanmuuttajien, ja syrjäytyneiden 

yhteisöjen työllistyvyyden parantamiseksi; 

b) puututaan aineelliseen puutteeseen jakamalla elintarvikkeita ja/tai perushyödykkeitä 

vähävaraisimmille ja tarjotaan sosiaalista osallisuutta tukevia liitännäistoimenpiteitä; 

c) pannaan lapsitakuu täytäntöön kohdennettujen toimien ja rakenneuudistusten avulla 

lapsiköyhyyden torjumiseksi erityisesti jäsenvaltioissa, joissa köyhyys- tai 

syrjäytymisvaarassa olevien alle 18-vuotiaiden lasten keskimääräinen osuus on 

Eurostatin tietojen perusteella vuosina 2024–2026 unionin keskiarvoa korkeampi; 

d) pannaan nuorisotakuu täytäntöön kohdennettujen toimien ja rakenneuudistusten 

avulla nuorten työllisyyden ja ammatillisen koulutuksen tukemiseksi erityisesti 

jäsenvaltioissa, joissa työmarkkinoiden ja koulutuksen ulkopuolella olevien 15–29-

vuotiaiden keskimääräinen osuus on Eurostatin tietojen perusteella vuosina 2024–

2026 unionin keskiarvoa korkeampi. 

Edellä mainituille toimenpideluokille kohdennetut ohjeelliset määrät on toimitettava liitteessä 

V esitetyn kumppanuussuunnitelman mallin perusteella, ja niistä on sovittava komission 

kanssa. 
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LIITE VII  

Alueellista rahoitusosuutta koskeva menetelmä 

Sovellettaessa 22 artiklan 2 kohdan h alakohtaa jäsenvaltioiden on kohdennettava varoja 

seuraaviin alueluokkiin ottaen huomioon  

a) erityistarpeet ja -haasteet vähemmän kehittyneillä alueilla, joilla bruttokansantuote 

(BKT) asukasta kohti vuosina 2021–2023 ostovoimastandardina mitattuna on alle 75 

prosenttia EU27-maiden keskiarvosta; 

b) erityistarpeet ja -haasteet siirtymäalueilla, joilla bruttokansantuote (BKT) asukasta 

kohti vuosina 2021–2023 ostovoimastandardina mitattuna on vähintään 75 prosenttia 

mutta alle 100 prosenttia EU27-maiden keskiarvosta; 

c) erityistarpeet ja -haasteet kehittyneemmillä alueilla, joilla bruttokansantuote (BKT) 

asukasta kohti vuosina 2021–2023 ostovoimastandardina mitattuna on vähintään 100 

prosenttia EU27-maiden keskiarvosta; 

d) saarten ja syrjäisimpien alueiden erityistarpeet ja -haasteet, kuten asuminen, liikenne 

ja sen hiilestä irtautuminen, vesi- ja jätehuolto, ilmastonmuutokseen sopeutuminen, 

terveydenhuollon saatavuus ja taloudellinen kehitys, jotta voidaan ottaa huomioon 

niiden rakenteellinen, sosiaalinen ja taloudellinen tilanne, jota pahentavat tietyt 

erityispiirteet, jotka haittaavat vakavasti niiden kehitystä;  

e) erityistarpeet ja -haasteet itäisillä raja-alueilla (NUTS 2 -alueet, joilla on raja 

Venäjän ja Valko-Venäjän kanssa), erityisesti turvallisuuden, rajaturvallisuuden ja 

talouskehityksen aloilla;  

f) erityistarpeet ja -haasteet pohjoisen harvaan asutuilla alueilla, jotka kärsivät 

vakavista ja pysyvistä luontoon tai väestörakenteeseen liittyvistä haitoista, erityisesti 

yhteyksien ja saavutettavuuden osalta;  

g) erityistarpeet ja -haasteet maaseutualueilla, erityisesti niillä, jotka kärsivät 

rakenteellisista ongelmista, kuten houkuttelevien työllistymismahdollisuuksien 

puutteesta, osaamisvajeesta, laajakaistaan ja yhteyksiin, digitaali- ja muihin 

infrastruktuureihin ja keskeisiin palveluihin tehtävien investointien vähäisyydestä 

sekä nuorten maaltamuutosta, vahvistamalla näiden alueiden sosioekonomista 

rakennetta erityisesti luomalla työpaikkoja ja tukemalla nuoria ja 

sukupolvenvaihdosta;  

h) erityistarpeet ja -haasteet alueilla, joihin teollisuuden muutosprosessi vaikuttaa, 

erityisesti niillä, joihin kohdistuu vakavia sosioekonomisia haasteita, jotka johtuvat 

siirtymisestä kohti unionin energia- ja ilmastotavoitteita vuoteen 2030 ja 2040 

mennessä ja ilmastoneutraaliin talouteen vuoteen 2050 mennessä;  

i) erityistarpeet ja -haasteet kaupunkialueilla (kestävä kaupunkikehitys); 

j) erityistarpeet ja -haasteet, jotka on yksilöity yhdennettyjen alueellisten investointien, 

yhteisölähtöisen paikallisen kehittämisen tai muiden alueellisten välineiden, kuten 

oikeudenmukaista siirtymää ja älykästä erikoistumista koskevien strategioiden, 

suunnitellussa käytössä. 

Edellä mainitun menetelmän mukaisesti alueille kohdennetut ohjeelliset määrät on 

toimitettava liitteessä V esitetyn kumppanuussuunnitelman mallin perusteella, ja niistä on 

sovittava komission kanssa.  
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LIITE VIII  

Välitavoitteiden ja tavoitteiden saavuttamisen arviointiperusteet 

Asetuksen 63 artiklan 3 kohdassa asetettujen välitavoitteiden ja tavoitteiden saavuttamisen 

arvioinnissa on otettava huomioon seuraavat:  

• välitavoitteen ja tavoitteen tarkoitus ja odotettu tulos sen mukaan, mitä on 

suunniteltu, ja tuloksen perusteella ottaen huomioon asetettujen yksittäisten 

vaatimusten täyttyminen; 

• sen toimenpiteen kuvauksessa esitetty asiayhteys, johon välitavoite tai tavoite 

kuuluu, sekä kumppanuussuunnitelman muut asiaankuuluvat osat; 

• 22 artiklan 2 kohdassa luetellut kumppanuussuunnitelman valmistelun 

viitekehykseksi luetellut asiakirjat ja SFC:n kautta toimitetut asiakirjat sekä 

mahdolliset lisäselvitykset tavoitteiden täyttymisestä, mukaan lukien kirjeenvaihto 

kansallisten ja alueellisten viranomaisten kanssa;   

• muut tietolähteet, jotka liittyvät välitavoitteen tai tavoitteen saavuttamiseen liittyviin 

laadullisiin näkökohtiin ja olosuhteisiin; 

• alun perin suunnitelluista eroavien menetelmien tai menettelyjen käyttö; 

• vaikuttaako poikkeaminen välitavoitteen tai tavoitteen kuvauksen sanamuodosta 

haitallisesti sen saavuttamiseen ja haluttuun tulokseen tai merkitseekö se 

sovellettavan lainsäädännön rikkomista. 
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LIITE IX  

Raportointi kumppanuussuunnitelman toimenpiteiden täytäntöönpanon edistymisestä 

(toimitetaan johdon vahvistuslausuman liitteenä) 

Viite: 58 artiklan [Jäsenvaltion velvollisuudet] 4 kohta, 59 artiklan [Vuotuinen 

varmennuspaketti] 1 kohdan a alakohta 

1. Viitejakson (edellisen varainhoitovuoden) aikana jätetyt maksupyynnöt, myös 

ennakkomaksuja koskevat tiedot 

  

Viitejakso 

(varainhoitovuosi) 

Maksupyynnön 

numero 

Maksupyynnön 

esittämispäivä 

 

Maksupyynnön 

kohteena olevat 

määrät 

20xx 
 

xx/xx/20xx xx euroa 

20xx  xx/xx/20xx xx euroa 

20xx  […] […] 

 

Tähän mennessä saadut 

ennakkomaksut 

xx euroa 

 

2. Edistyminen toimenpiteiden täytäntöönpanossa  

  

Investoinnit Tavoite Saavutettu edistyminen Saavutetun 

edistyksen 

maksuarvo (määrä 

euroina) 

 

    Edistyminen tavoitteen 

saavuttamisessa raportointihetkellä 

viimeisimmän 

täytäntöönpanotilanteen 

perusteella  

TAI   

  

▫ Ei edistymistä (0 % – arvio)  

▫ Vähäinen edistyminen (33 % – 

arvio)  

▫ Merkittävä edistyminen (66 % – 

arvio)  
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▫ Täyttynyt (100 %)  

 

Uudistukset tai 

investoinnit 

Välitavoite Saavutettu edistyminen Saavutetun 

edistyksen 

maksuarvo (määrä 

euroina)   

 

    ▫ Ei edistymistä (0 % – ei tullut 

voimaan / ei hyväksytty)  

  

▫ Täyttynyt (100 % – tullut 

voimaan / hyväksytty)   

  

Muut interventiot 

(tuotoksiin perustuvat 

maksut) 

Mittayksikkö Saavutettu edistyminen 

 

Saavutetun 

edistyksen arvo 

(euroina) 

 

    Saavutettu tuotos 

raportointihetkellä viimeisimmän 

täytäntöönpanotilanteen 

perusteella 
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LIITE X  

Määrää koskevien ennusteiden malli maksupyyntöä varten 

Viite: 50 artiklan [Koordinoivan viranomaisen tehtävät] 1 kohdan d alakohta 

Ennakoitu unionin rahoitusosuus  

[kuluva kalenterivuosi]  [seuraava kalenterivuosi]  

Maksupyyntö nro 1  Maksupyyntö nro [x]  
Maksupyyntö nro [enintään 

6 vuodessa]  
Maksupyyntö nro 1  Maksupyyntö nro [x]  

Maksupyyntö nro [enintään 

6 vuodessa]  

[odotettu toimituspäivä]  [odotettu toimituspäivä]  [odotettu toimituspäivä]  [odotettu toimituspäivä]  [odotettu toimituspäivä]  [odotettu toimituspäivä]  

Järjestys- 

numero  

Odotettu 

määrä  

Järjestys- 

numero  

Odotettu 

määrä  

Järjestys- 

numero  

Odotettu 

määrä  

Järjestys- 

numero  

Odotettu 

määrä  

Järjestys- 

numero  

Odotettu 

määrä  

Järjestys- 

numero  

Odotettu 

määrä  

x  x euroa                      

…  …                      

                        

                        

Välisumma  x euroa  

YHTEENS

Ä  x euroa  

YHTEENS

Ä  x euroa  

YHTEENS

Ä  x euroa  

YHTEENS

Ä  x euroa  

YHTEENS

Ä  x euroa  

Tekninen 

apu  

[lasketaan 

automaattisest

i SFC-

järjestelmässä

]  

Tekninen 

apu  

[lasketaan 

automaattisest

i SFC-

järjestelmässä

]  

Tekninen 

apu  

[lasketaan 

automaattisest

i SFC-

järjestelmässä

]  

Tekninen 

apu  

[lasketaan 

automaattisest

i SFC-

järjestelmässä

]  

Tekninen 

apu  

[lasketaan 

automaattisest

i SFC-

järjestelmässä

]  

Tekninen 

apu  

[lasketaan 

automaattisest

i SFC-

järjestelmässä

]  

YHTEENS

Ä  x euroa  

YHTEENS

Ä  x euroa  

YHTEENS

Ä  x euroa  

YHTEENS

Ä  x euroa  

YHTEENS

Ä  x euroa  

YHTEENS

Ä  x euroa  
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LIITE XI  

Maksupyyntöjen malli 

Viite: 65 artiklan [Maksupyyntöjen jättäminen ja arviointi] 2 kohta 

Kansallinen ja alueellinen kumppanuussuunnitelma 

Jäsenvaltio:  

Komission päätös kumppanuussuunnitelman hyväksymisestä:  

Komission päätöksen päiväys:  

Maksupyynnön numero:  

Maksupyynnön esittämispäivä:  

Niiden välitavoitteiden ja tavoitteiden lukumäärä, joiden osalta maksua pyydetään  

josta avustuksilla rahoitettuja  

josta lainoilla rahoitettuja (tapauksen mukaan)  

Saavutettuja välitavoitteita ja tavoitteita varten pyydetty kokonaismäärä  

Muita interventioita varten pyydetty kokonaismäärä:  

Taloudellista tukea varten pyydetty määrä:  

Pyydetty kokonaismäärä   

josta avustuksilla rahoitettuja  

josta lainoilla rahoitettuja (tapauksen mukaan)  
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LUETTELO VÄLITAVOITTEISTA JA TAVOITTEISTA, JOIDEN OSALTA MAKSUA PYYDETÄÄN 

Järjestys

numero 

Erityistavoi

te 
Luku 

Toimenpi

de 

Rahoitet

tu 

avustuk

silla tai 

lainoilla 

Välitavoitt

een/ 

Tavoitteen 

nimi 

Laadulliset 

indikaattorit 

(välitavoitteet

) 

Määrälliset indikaattorit (tavoitteet), 

sellaisina kuin ne on vahvistettu 

asetuksessa XXX (tuloksellisuusasetus)  

Saavuttamisaik

ataulu 

Pyydetty 

määrä 

Laitos, joka 

vastaa 

asiaankuuluvan 

välitavoitteen/tav

oitteen 

saavuttamisen 

todentamisesta ja 

jäljitysketjuun 

liittyvien 

asiakirjojen 

säilyttämisestä 

Mittayksi

kkö 
Perustaso 

Alkuper

äinen 

tavoite 

Saavutettu 

tavoite 

 

Vuosinelj

ännes 
Vuosi 

                                        

Pyydetyt avustukset yhteensä      

Pyydetyt lainat yhteensä      

 

Tuotokseen perustuvien interventioiden osalta  

Järjestysnumero Erityistavoite Luku Toimenpide 

Tuotosindikaattorit, sellaisina kuin ne on vahvistettu asetuksessa XXX 

(tuloksellisuusasetus) 

Pyydetty 

määrä 

Laitos, joka vastaa 

toimitettujen 

tietojen 

todentamisesta ja 

jäljitysketjuun 

liittyvien 

asiakirjojen 

säilyttämisestä 

Mittayksikkö Ilmoitettu tuotos 

                     

Tuotokseen perustuvia interventioita varten pyydetty kokonaismäärä   
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Maksu suoritetaan seuraavalle pankkitilille: 

Nimetty elin  

Pankki  

BIC-koodi  

IBAN-tilinumero  

Tilin haltija (jos se ei ole sama kuin nimetty elin)  
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LIITE XII  

Johdon vahvistuslausuman malli 

Viite: 59 artiklan [Vuotuinen varmennuspaketti] 1 kohdan c alakohta 

Allekirjoittanut [etunimi (-nimet), sukunimi (-nimet)], [tehtävä], [jäsenvaltion 

vastuuviranomainen], ottaen huomioon asetuksen XX [rahasto] mukaiset velvollisuudet   

vakuuttaa, että [jäsenvaltion] kansallisen ja alueellisen kumppanuussuunnitelman arvioinnin 

hyväksymisestä [päivämäärä] annetulla komission täytäntöönpanopäätöksellä ([viite]) 

hyväksytyn [jäsenvaltion] kansallisen ja alueellisen kumppanuussuunnitelman 

täytäntöönpanon osalta oman arviointinsa ja käytettävissä olevien tietojen, erityisesti 

suunnitelmassa kuvattujen kansallisten valvonta- ja tarkastusjärjestelmien tulosten, 

perusteella   

1. varat käytettiin asianmukaisesti sovellettavan lainsäädännön mukaisesti kansallisessa 

ja alueellisessa kumppanuussuunnitelmassa vahvistettujen tavoitteiden 

saavuttamiseksi. 

2. komissiolle toimitettuihin maksupyyntöihin [59 artiklan [Varmennuspaketti] 1 

kohdan a alakohta] varainhoitovuoden 20[xx] osalta kirjatut tiedot ovat täydelliset, 

paikkansapitävät ja luotettavat, [liitteenä olevan] kumppanuussuunnitelman 

toimenpiteiden täytäntöönpanon edistymistä koskevat tiedot antavat oikean ja 

riittävän kuvan täytäntöönpanon edistymisestä ja jäljitysketju kyseisten 

toimenpiteiden osalta on olemassa. 

3. käytössä olevat hallinto- ja valvontajärjestelmät toimivat asianmukaisesti, 

varmistavat tilien perustana olevien toimien laillisuuden ja sääntöjenmukaisuuden ja 

antavat tarvittavat takeet siitä, että varoja on hallinnoitu kaikkien sovellettavien 

sääntöjen mukaisesti, mukaan lukien sääntöjenvastaisuuksien, joihin sisältyvät 

eturistiriidat, korruptio, päällekkäinen rahoitus ja petokset, ehkäiseminen, 

havaitseminen, korjaaminen ja seuranta ja niistä raportointi moitteettoman 

varainhoidon periaatteen ja sovellettavan lainsäädännön [mukaan lukien sovellettavat 

julkisia hankintoja ja valtiontukia koskevat säännöt] mukaisesti. 

Allekirjoittanut vahvistaa, että kumppanuussuunnitelman täytäntöönpanoon liittyvissä 

tarkastuksissa ja tarkastuskertomuksissa havaitut sääntöjenvastaisuudet on korjattu 

asianmukaisesti eivätkä ne ole johtaneet/ja ne ovat johtaneet kyseiseen toimenpiteeseen 

liittyvien välitavoitteiden tai tavoitteiden kumoamiseen. Jos välitavoite tai tavoite on kumottu, 

täsmentäkää kumoamisen luonne ja laajuus. Näissä kertomuksissa ilmoitettujen 

sääntöjenvastaisuuksien ja valvontajärjestelmän puutteiden johdosta toteutettiin tarvittaessa 

asianmukaisia jatkotoimia.   

Allekirjoittanut vahvistaa, että tiedossa ei ole mitään kumppanuussuunnitelman 

täytäntöönpanoon liittyvää julkistamatonta maineeseen liittyvää seikkaa, joka voisi 

vahingoittaa Euroopan unionin etuja.   

[Seuraavat seikat on kuitenkin otettava huomioon:] (tämä kohta poistetaan, jos se on 

tarpeeton)   

[Viitaten edellisessä johdon vahvistuslausumassa esitettyyn varaumaan – [viittaus] —   

[seurantatoimet toteutettu].] (tämä kohta poistetaan, jos se on tarpeeton)   

Paikka ja päiväys   

(allekirjoitus)   
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[Allekirjoittajan nimi ja asema]   
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LIITE XIII  

Vuotuisen tarkastuslausunnon malli 

Viite: 53 artiklan [Tarkastusviranomaisen tehtävät] 2 kohdan a alakohta 

1.   JOHDANTO   

Allekirjoittanut, joka edustaa [tarkastusviranomaisen nimi] ja on riippumaton asetuksen (XX) 

[kumppanuusrahastoa koskeva asetus] 49 artiklan [Kumppanuussuunnitelmasta vastaavat 

viranomaiset] 5 artiklassa tarkoitetussa merkityksessä, on tarkastanut   

i. komissiolle varainhoitovuodelta [20xx] toimitetuissa maksupyynnöissä [59 artiklan 

[Varmennuspaketti] 1 kohdan a alakohdassa tarkoitetulla tavalla] ilmoitettujen 

tietojen täydellisyyden, tarkkuuden ja luotettavuuden  

ii. onko varojen käyttö sovellettavan lainsäädännön mukaista ja  

iii. hallinto- ja valvontajärjestelmän toiminnan tehokkuuden.   

 ja todentanut     

i. [hallintoviranomaisten laatimat ja allekirjoittamat] johdon vahvistuslausumat 59 

artiklan [Vuotuinen varmennuspaketti] 1 kohdan a alakohdan mukaisesti   

53 artiklan [Tarkastusviranomaisen tehtävät] 2 kohdan a alakohdan mukaisen 

tarkastuslausunnon antamista varten.   

2.   TARKASTUSVIRANOMAISEN (-VIRANOMAISTEN) VELVOLLISUUDET   

[Jäsenvaltion] kansallisen ja alueellisen kumppanuussuunnitelman tarkastukset tehtiin 

tarkastusstrategian mukaisesti, ja niissä noudatettiin kansainvälisesti hyväksyttyjä 

tilintarkastusstandardeja.  

Tarkastajan vastuulla on myös sisällyttää lausuntoon lausuma siitä, asettaako tarkastustyö 

johdon vahvistuslausumassa esitetyt vakuutukset epäilyksenalaisiksi.    

Suoritetut tarkastusmenettelyt ovat sellaisia, joita allekirjoittanut pitää asianmukaisina 

olosuhteisiin nähden ja jotka ovat asetuksen XX [kumppanuusrahastoa koskeva asetus] 53 

artiklan [Tarkastusviranomaisen tehtävät] ja liitteen IV [Valvonta- ja tarkastusjärjestelmän 

keskeiset vaatimukset] vaatimusten mukaisia. Allekirjoittanut katsoo, että hankittu 

tarkastusnäyttö on riittävä ja asianmukainen lausunnon antamisen perustaksi, [jos 

tarkastuksen sisältöä on rajoitettu:] lukuun ottamatta 3 kohdassa ”Tarkastuksen rajoittaminen” 

mainittuja seikkoja.   

Yhteenveto kumppanuussuunnitelman tarkastusten tärkeimmistä havainnoista toimitetaan 

yhdessä tämän tarkastuslausunnon kanssa asetuksen XX [kumppanuusrahastoa koskeva 

asetus] 59 artiklan [Vuotuinen varmennuspaketti] 1 kohdan d alakohdan mukaisesti.   

3.   TARKASTUKSEN RAJOITTAMINEN   

Joko:   

Tarkastuksen sisältöä ei ollut rajoitettu.   

Tai:   

Tarkastuksen sisältöä rajoittivat seuraavat tekijät:   

a)   …   

b)   …   
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c)   …   

  

[Huom.: Ilmoitetaan kaikki tarkastuksen sisältöä koskevat rajoitukset, esimerkiksi 

todistusasiakirjojen puute ja vireillä olevat oikeudenkäynnit, ja ilmoitetaan jäljempänä 

kohdassa ”Varauksellinen lausunto” toimenpiteet, joihin nämä vaikuttavat, ja rajoitusten 

vaikutus tarkastuslausuntoon. Lisäselvityksiä voidaan tarvittaessa esittää tarkastusten 

yhteenvedossa.]   

  

4.   LAUSUNTO   

Joko:   

(Varaukseton lausunto)   

Toteutetun tarkastuksen perusteella allekirjoittanut katsoo seuraavaa:   

1) Maksupyyntöön (-pyyntöihin) kirjatut tiedot:   

- varainhoitovuoden 20[xx] osalta toimitettuun maksupyyntöön (-pyyntöihin) kirjatut tiedot 

ovat täydelliset, tarkat ja luotettavat.   

  

2) Tarkastuslausunnon antamispäivänä käytössä ollut hallinto- ja valvontajärjestelmä:   

• käytössä oleva hallinto- ja valvontajärjestelmä toimii asianmukaisesti, ja sillä 

varmistetaan unionin taloudellisten etujen tehokas ja oikea-aikainen suoja sekä 

tilien perustana olevien toimien laillisuus ja sääntöjenmukaisuus.  

Tarkastus ei aseta johdon vahvistuslausuman vakuutuksia kyseenalaisiksi.  

3) Varojen käyttö:   

• on sovellettavan lainsäädännön mukaista.  

Tai:   

(Varauksellinen lausunto)   

Toteutetun tarkastuksen perusteella allekirjoittanut katsoo seuraavaa:   

1) Maksupyyntöön (-pyyntöihin) kirjatut tiedot:   

- varainhoitovuoden 20[xx] osalta toimitettuun maksupyyntöön (-pyyntöihin) kirjatut tiedot 

ovat täydelliset, tarkat ja luotettavat [jos varauma koskee maksupyyntöjä, lisätään seuraava 

teksti:], lukuun ottamatta seuraavia olennaisia seikkoja: …   

  

2) Tarkastuslausunnon antamispäivänä käytössä ollut hallinto- ja valvontajärjestelmä:   

• käytössä oleva hallinto- ja valvontajärjestelmä toimii asianmukaisesti ja 

varmistaa unionin taloudellisten etujen tehokkaan ja oikea-aikaisen suojan sekä 

tilien perustana olevien toimien laillisuuden ja sääntöjenmukaisuuden [jos 

varauma koskee hallinto- ja valvontajärjestelmää, lisätään seuraava teksti:], 

lukuun ottamatta seuraavia seikkoja: ...   

• varojen käyttö on sovellettavan lainsäädännön mukaista, lukuun ottamatta 

seuraavia seikkoja: …..  
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Varauksen vaikutus on rajallinen [tai merkittävä].   

Tarkastus ei aseta johdon vahvistuslausuman vakuutuksia kyseenalaisiksi/asettaa johdon 

vahvistuslausuman vakuutukset kyseenalaisiksi [poistetaan tarpeeton].   

[Jos tarkastus asettaa johdon vahvistuslausuman vakuutukset kyseenalaisiksi, 

tarkastusviranomainen esittää tässä kohdassa kyseiseen päätelmään johtaneet seikat.]   

Tai:   

(Kielteinen lausunto)   

Toteutetun tarkastuksen perusteella allekirjoittanut katsoo seuraavaa:   

1) varainhoitovuoden 20[xx] osalta toimitettuun maksupyyntöön (-pyyntöihin) kirjatut tiedot 

ovat täydelliset, tarkat ja luotettavat ja/tai   

2) käyttöön otettu hallinto- ja valvontajärjestelmä toimii / ei toimi [tarpeeton poistetaan]  

3) varojen käyttö on / ei ole sovellettavan lainsäädännön mukaista    

Tämä kielteinen lausunto perustuu seuraaviin seikkoihin:   

-      olennaisiin seikkoihin, jotka liittyvät varainhoitovuoden 20[xx] osalta toimitettuun 

maksupyyntöön (-pyyntöihin) kirjattujen tietojen täydellisyyteen, oikeellisuuteen ja 

luotettavuuteen     

  

 ja/tai [tarpeeton poistetaan]   

• olennaisiin seikkoihin, jotka liittyvät hallinnointi- ja valvontajärjestelmän 

toimintaan  

• siihen, onko varojen käyttö sovellettavan lainsäädännön mukaista   

Toteutettu tarkastus asettaa johdon vahvistuslausuman vakuutukset kyseenalaisiksi seuraavilta 

osin:   

[Tarkastusviranomainen voi kansainvälisesti hyväksyttyjen tilintarkastusstandardien 

mukaisesti lisätä myös tiettyä kysymystä koskevan tarkennuksen, joka ei vaikuta lausuntoon. 

Poikkeustapauksissa myös kannanotosta pidättäytymistä voidaan harkita].   

  

Päiväys:   

  

Allekirjoitus    
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LIITE XIV  

Kiinteämääräisten rahoitusoikaisujen tason määrittäminen: 

Viite: 68 artiklan [Rahoitusoikaisut] 2 kohta 

1. Kiinteämääräistä oikaisua sovellettaessa huomioon otettavat osatekijät 

a) vakava puute tai vakavat puutteet koko hallinto- ja valvontajärjestelmän kannalta  

b) vakavan puutteen tai vakavien puutteiden yleisyys ja laajuus  

c) unionin talousarviolle aiheutuneet taloudelliset vahingot.  

2.  Kiinteämääräisten rahoitusoikaisujen suuruus määritetään seuraavasti:  

a) jos vakavat puutteet ovat niin merkittäviä, yleisiä tai laaja-alaisia, että ne haittaavat koko 

järjestelmän toimintaa, sovelletaan 100 prosentin kiinteää oikaisua;  

b) jos vakavat puutteet ovat niin yleisiä tai laaja-alaisia, että ne haittaavat erittäin vakavasti 

järjestelmän toimintaa ja vaarantavat erittäin suurelta osin laillisuuden ja 

sääntöjenmukaisuuden, sovelletaan 25 prosentin kiinteää oikaisua; 

c) jos vakavat puutteet johtuvat siitä, että järjestelmä ei toimi täysipainoisesti tai toimii niin 

heikosti tai epäsäännöllisesti, että se vaarantaa suurelta osin laillisuuden ja 

sääntöjenmukaisuuden, sovelletaan 10 prosentin kiinteää oikaisua; 

d) jos vakavat puutteet johtuvat siitä, että järjestelmä ei toimi johdonmukaisesti, niin että se 

vaarantaa merkittävästi laillisuuden ja sääntöjenmukaisuuden, sovelletaan 5 prosentin kiinteää 

oikaisua.  

Jos asiasta vastaavat viranomaiset ovat laiminlyöneet korjaavien toimenpiteiden toteuttamisen 

rahoitusoikaisun jälkeen ja tämän vuoksi havaitaan sama vakava puute tai vakavat puutteet, 

rahoitusoikaisun taso voidaan korottaa vakavan puutteen tai vakavien puutteiden jatkuvuuden 

vuoksi tasolle, joka ei ylitä seuraavan korkeamman luokan tasoa. Mikäli kiinteän 

prosenttiosuuden taso on suhteeton edellä lueteltujen seikkojen perusteella, rahoitusoikaisun 

tasoa voidaan alentaa. 
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LIITE XV  

EU-välineestä tuetut unionin toimet 

Viite: 31 artikla [Unionin toimet] 

1. EU-välineellä edistetään 2 ja 3 artiklassa [tavoitteet] vahvistettujen tavoitteiden 

saavuttamista erityisesti toteuttamalla seuraavat toimet: 

a) tuetaan kaupunkiviranomaisia innovatiivisten hankkeiden kehittämisessä, vahvistetaan 

kaupunkien valmiuksia ja tarjotaan ympäristö, jossa jaetaan tietoa kestävästä 

kaupunkikehityksestä; 

b) edistetään sosiaalista innovointia ja sosiaalisia kokeiluja ja tuetaan sidosryhmien 

valmiuksia paikallisella, kansallisella ja unionin tasolla, myös kansainvälisen yhteistyön 

avulla; edistetään työvoiman vapaaehtoista liikkuvuutta sekä toimivia, yhtenäisiä ja 

yhdentyneitä työmarkkinoita, mukaan lukien sosiaaliturvajärjestelmien rajat ylittävä 

ulottuvuus;  

c) tuetaan mikrorahoitusta, yhteiskunnallisten yritysten rahoitusta, yhteisötaloutta ja 

toimenpiteitä, joilla edistetään sukupuolten tasa-arvoa, taitoja, koulutusta ja niihin liittyviä 

palveluja, sosiaalista infrastruktuuria, mukaan lukien terveys- ja koulutusinfrastruktuuri ja 

sosiaalinen ja kohtuuhintainen asuntotarjonta, myös opiskelijoille ja nuorille, terveydenhuolto 

ja pitkäaikaishoito, sekä osallisuutta ja saavutettavuutta keskittyen haavoittuvassa asemassa 

olevien ihmisten, mukaan lukien köyhyydestä, sosiaalisesta syrjäytymisestä tai syrjinnästä 

kärsivät tai niiden vaarassa olevat henkilöt, integroimiseen; 

d) edistetään näyttöön perustuvaa päätöksentekoa aloilla, jotka liittyvät Euroopan sosiaalisten 

oikeuksien pilarin täytäntöönpanoon, erityisesti laadukkaaseen ja kestävään työllisyyteen, 

sosiaaliseen osallisuuteen, koulutukseen ja osaamiseen, sosiaalisen rahoituksen 

ekosysteemeihin sekä työterveyteen ja -turvallisuuteen; 

e) tuetaan yhteisen kalastuspolitiikan täytäntöönpanoa ja tarjotaan muun muassa tieteellisiä 

lausuntoja, tiedonkeruuta ja tietämystä järkevien ja tehokkaiden kalastuksenhoitopäätösten 

edistämiseksi; kehitetään ja pannaan täytäntöön EU:n kalastuksenvalvontajärjestelmä, 

edistetään puhtaita ja terveitä valtameriä, kehitetään ja levitetään kalastus- ja 

vesiviljelytuotteita koskevaa markkinatietoa, edistetään merellistä turvallisuutta ja valvontaa;  

f) tuetaan valtameripolitiikan täytäntöönpanoa muun muassa merten aluesuunnittelun, 

merialuestrategioiden ja merialueyhteistyön, Euroopan valtamerten havainnointi- ja 

tietoverkon täytäntöönpanon, valtameriosaamisen ja -lukutaidon parantamisen sekä kestävää 

sinistä taloutta koskevien sosioekonomisten ja ympäristötietojen jakamisen sekä valtamerten 

hallinnointia koskevan kansainvälisen politiikan täytäntöönpanon avulla; 

g) edistetään yhteistä politiikkaa ihmisten, eläinten ja kasvien terveyden ja turvallisuuden sekä 

eläinten hyvinvoinnin alalla, mukaan lukien eläintautien, zoonoosien ja kasvintuhoojien 

hävittämis-, torjunta- ja seurantatoimenpiteiden, mikrobilääkeresistenssin torjumiseen 

tähtäävien toimenpiteiden sekä kestävän elintarviketuotannon ja -kulutuksen tukeminen, ja 

säädetään unionin laajuisista toimenpiteistä, joilla varmistetaan kyseisen politiikan 

yhdenmukainen ja luotettava täytäntöönpano;  

h) kerätään tilatason tietoja kestävyydestä maatilojen kestävyyden tietoverkon perustamisesta 

annetun asetuksen (EY) N:o 1217/2009 mukaisesti ja tuetaan sisämarkkinoilla ja kolmansissa 

maissa toteutettavia maataloustuotteita koskevia tiedotus- ja menekinedistämistoimia 

asetuksen (EU) N:o 1144/2014 mukaisesti; 
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i) vastataan nopeasti kiireellisiin erityistarpeisiin reagoitaessa kriisitilanteeseen, kuten suureen 

kansalliseen tai alueelliseen luonnonkatastrofiin, ja edistetään korjaamista ja elpymistä kriisin 

jälkeisen selviytymiskyvyn parantamiseksi; 

j) vastataan Unity Safety Net -välineen tuella markkinahäiriöihin ja vakautetaan 

maatalousmarkkinoita asetuksen (EU) N:o 1308/2013 8–21 artiklan nojalla hyväksytyillä 

toimenpiteillä ja mainitun asetuksen 219–222 artiklan nojalla hyväksytyillä 

poikkeustoimenpiteillä;  

k) annetaan teknistä tukea, jolla 

i) autetaan jäsenvaltioita toteuttamaan kumppanuussuunnitelmissa esitetyt 

toimenpiteet, vastataan maakohtaisissa suosituksissa tai 22 artiklan 2 kohdan b 

alakohdassa luetelluissa muissa asiaankuuluvissa asiakirjoissa yksilöityihin 

haasteisiin, pannaan täytäntöön unionin lainsäädäntöä ja edistetään 2 ja 3 artiklassa 

[tavoitteet] vahvistettuja tavoitteita; 

ii) edistetään innovatiivisia lähestymistapoja ja parhaiden käytäntöjen vaihtoa 

jäsenvaltioiden välillä monikansallisilla hankkeilla, joilla toteutetaan uudistuksia ja 

investointeja, myös riskien vähentämiseksi ja yksityisten investointien 

houkuttelemiseksi, yhteisiin haasteisiin vastaamiseksi, unionin lainsäädännön 

johdonmukaisen täytäntöönpanon helpottamiseksi ja 2 ja 3 artiklassa säädettyjen 

tavoitteiden edistämiseksi. 

Teknisen tuen toimenpiteisiin kuuluvat asiantuntemuksen tarjoaminen, tutkimusten 

tekeminen, tietojen ja tilastojen kerääminen, yhteisten menetelmien kehittäminen, 

valmiuksien kehittämistoimet asiantuntemuksen tai tietämyksen hankkimiseksi ja lisäämiseksi 

sekä toimenpiteet järjestelmien, menettelyjen ja organisaatiorakenteiden parantamiseksi.  

l) edistetään asetuksessa (EU) 202X/XXX [muuttoliike, turvapaikka ja kotouttaminen], 

asetuksessa (EU) 202X/XXX [yhdennetty rajaturvallisuus ja viisumipolitiikka] ja asetuksessa 

(EU) 202X/XXX [sisäinen turvallisuus] vahvistettuja tavoitteita; 

m) tuetaan rajat ylittäviä ja useita maita kattavia hankkeita, erityisesti Euroopan yhteistä etua 

koskevia tärkeitä hankkeita, ja alueiden välisiä innovointi-investointeja EU:n arvoketjujen 

vahvistamiseksi useiden hankekumppaneiden yhteisinvestointien avulla kiinnittäen 

erityishuomiota arvoketjujen kehittämiseen vähemmän kehittyneillä alueilla, millä edistetään 

innovaatiokuilun umpeen kuromista, startup-yritysten perustamista ja laajentamista ja 

yhteenkuuluvuuden lisäämistä, ja tuetaan valmistelu-, seuranta-, hallinto- ja teknisiä toimia, 

jotka liittyvät viitekehyksen osiin;  

n) tuetaan Life-toimia, mukaan lukien strategiset luontohankkeet, strategiset integroidut 

hankkeet ja strategisten toimien hankkeet, joissa käsitellään ympäristöpolitiikan prioriteetteja, 

joilla on rajatylittävä tai kansainvälinen ulottuvuus, toimia joilla tuetaan ympäristö- ja 

ilmastolainsäädännön ja -politiikan suunnittelua, täytäntöönpanoa, seurantaa, arviointia ja 

täytäntöönpanon valvontaa, edistetään hallinnon kehittämistä kaikilla tasoilla, tuetaan 

verkostoja ja kansalaisjärjestöjä ja lisätään niiden vaikutusmahdollisuuksia sekä muita unionin 

etua koskevia hankkeita, joilla edistetään ympäristölainsäädännön ja -politiikan 

täytäntöönpanoa. 

2. Liitteessä XV olevan 1 kohdan i alakohdan mukaisten toimien tukemiseksi jäsenvaltio voi 

pyytää EU-välineestä 34 artiklan 3 kohdassa tarkoitettua lisätukea seuraavista syistä:  

i. jäsenvaltiossa tapahtunut suuri luonnonkatastrofi, josta aiheutuu välittömiä 

vahinkoja, joiden arvioidaan olevan yli 3 miljardia euroa käypinä hintoina tai yli 0,6 

prosenttia jäsenvaltion bruttokansantulosta (BKTL) (alempi määrä toimii 
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kynnysarvona). Tässä tapauksessa EU-välineen tuki on 2,5 prosenttia välittömien 

vahinkojen kokonaismäärästä kynnysarvoon asti sekä 6 prosenttia kynnysarvon 

ylittävästä vahingosta edellyttäen, että käytettävissä on määrärahoja.  

ii. jäsenvaltion NUTS 2 -tason alueella tapahtunut alueellinen luonnonkatastrofi, josta 

aiheutuu välittömiä vahinkoja, jotka ovat yli 1,5 prosenttia kyseisen alueen 

bruttokansantuotteesta (BKT) (1 prosentti alueellisesta BKT:stä syrjäisimmillä 

alueilla). Tässä tapauksessa EU-välineen tuki on 2,5 prosenttia välittömien 

vahinkojen kokonaismäärästä edellyttäen, että käytettävissä on määrärahoja. 

iii. jos kyseessä ovat naapurimaassa tapahtuneesta merkittävästä luonnonkatastrofista 

aiheutuneet vahingot, EU-välineen tuki on 2,5 prosenttia välittömien vahinkojen 

kokonaismäärästä edellyttäen, että käytettävissä on määrärahoja. 
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LIITE XVI  

SFC2027: jäsenvaltioiden ja komission välinen sähköinen tiedonvaihtojärjestelmä 

Viite: 58 artiklan [Jäsenvaltioiden velvollisuudet] 2 kohdan l alakohta  

1. Komission velvollisuudet 

1.1. Varmistaa sähköisen tiedonvaihtojärjestelmän, jäljempänä ’SFC2028-järjestelmä’, 

toiminta kaikessa virallisessa tiedonvaihdossa jäsenvaltioiden ja komission välillä. SFC2028-

järjestelmään on sisällyttävä tämän asetuksen mukaisesti vahvistetuissa malleissa määritetyt 

tiedot. 

1.2. Varmistaa, että SFC2028-järjestelmällä on seuraavat ominaisuudet: 

a) vuorovaikutteiset lomakkeet tai lomakkeet, jotka järjestelmä esitäyttää 

järjestelmään jo aiemmin tallennettujen tietojen perusteella; 

b) automaattiset laskentatoiminnot, jos ne vähentävät käyttäjien 

koodaustyötä; 

c) automaattiset upotetut tarkistustoiminnot, joilla tarkistetaan, ovatko 

toimitetut tiedot keskenään johdonmukaisia ja vastaavatko tiedot 

sovellettavia sääntöjä; 

d) järjestelmän luomat SFC2028-järjestelmän käyttäjille tarkoitetut 

varoitukset siitä, että tiettyjä toimintoja on mahdollista tai mahdotonta 

suorittaa; 

e) sellaisen ohjelmointirajapinnan (API) tarjoaminen, joka mahdollistaa 

ennalta määriteltyjen tietoaineistojen automaattisen siirron; 

f) järjestelmään syötettyjen tietojen käsittelyn tilan sähköinen seuranta; 

g) historiatietojen saatavuus kaikista ohjelman osalta tallennetuista 

tiedoista; 

h) asetuksessa (EU) N:o 910/2014 tarkoitettujen sähköisten allekirjoitusten, 

joita voidaan käyttää todisteina oikeudellisissa menettelyissä, saatavuus. 

1.3. Varmistaa SFC2028-järjestelmää varten tietotekniikkaa koskeva turvasäännöstö, jota 

sovelletaan järjestelmää käyttävään henkilöstöön asiaan liittyvien unionin sääntöjen, 

erityisesti komission päätöksen (EU, Euratom) 2017/4647 ja sen täytäntöönpanosääntöjen 

mukaisesti. 

1.4. Nimetä yksi tai useampi henkilö vastaamaan SFC2028-järjestelmän tietoturvasäännöstön 

määrittelystä, ylläpidosta sekä sen moitteettoman soveltamisen varmistamisesta. 

2. Jäsenvaltioiden velvollisuudet 

2.1. Varmistaa, että 71 artiklan 1 kohdan mukaisesti nimetyt ohjelmasta vastaavat 

jäsenvaltioiden viranomaiset sekä tiettyjä tehtäviä hallintoviranomaisen tai 

tarkastusviranomaisen vastuulla suorittavaksi elimeksi 71 artiklan 2 ja 3 kohdan mukaisesti 

nimetyt tahot tallentavat SFC2028-järjestelmään ne tiedot, joiden siirtämisestä ne ovat 

vastuussa, sekä niiden mahdolliset päivitykset. 

2.2. Varmistaa sellaisten tietojen tarkistaminen, jotka on toimittanut eri henkilö kuin se, joka 

on tallentanut tiedot kyseistä tiedonsiirtoa varten. 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/FI/TXT/?uri=CELEX%3A02021R1060-20230301#E0194
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2.3. Varmistaa sellaisen jäsenvaltioiden tietojärjestelmien ja SFC2028-järjestelmän välisen 

käyttöliittymän tarjoaminen, joka mahdollistaa ennalta määriteltyjen tietoaineistojen 

automaattisen siirron (liite xx) 

2.4. Toteuttaa järjestelyt edellä mainittua tehtävien eriyttämistä varten SFC2028-järjestelmään 

automaattisesti liittyvien jäsenvaltion hallinnointi- ja valvontatietojärjestelmien kautta. 

2.5. Nimetä yksi tai useampi henkilö vastaamaan käyttöoikeuksien hallinnasta seuraavien 

tehtävien täyttämiseksi: 

a) käyttöoikeutta hakevien käyttäjien tunnistaminen sekä sen varmistaminen, että 

asianomaiset käyttäjät ovat kyseisen organisaation palveluksessa; 

b) tiedottaminen käyttäjille heille kuuluvista järjestelmän turvallisuuden ylläpitoa 

koskevista velvoitteista; 

c) sen tarkastaminen, ovatko käyttäjät oikeutettuja vaadittuun käyttöoikeustasoon 

ottaen huomioon heidän tehtävänsä ja heidän hierarkkinen asemansa; 

d) käyttöoikeuksien lakkauttamisen pyytäminen, kun kyseiset käyttöoikeudet 

eivät ole enää tarpeen tai aiheellisia; 

e) ripeä ilmoittaminen sellaisista epäilyttävistä tapauksista, jotka voivat vaarantaa 

järjestelmän turvallisuuden; 

f) käyttäjien tunnistetietojen jatkuvan oikeellisuuden varmistaminen 

ilmoittamalla mahdollisista muutoksista; 

g) tarvittavista tietosuojaa ja liikesalaisuuksia koskevista varotoimista 

huolehtiminen unionin ja kansallisten sääntöjen mukaisesti; 

h) kaikkien sellaisten muutosten ilmoittaminen komissiolle, jotka vaikuttavat 

jäsenvaltioiden viranomaisten tai SFC2028-järjestelmän käyttäjien kykyyn 

hoitaa 2.1 alakohdassa tarkoitetut tehtävät tai heidän henkilökohtaiseen 

kykyynsä hoitaa a–g alakohdassa tarkoitetut vastuualat. 

2.6. Toteuttaa järjestelyt yksilöiden yksityisyyden ja henkilötietojen suojan sekä 

oikeushenkilöiden kaupallisten tietojen luottamuksellisuuden noudattamiseksi direktiivin 

2002/58/EY, asetuksen (EU) 2016/679 ja asetuksen (EU) 2018/1725 mukaisesti. 

2.7. Hyväksyä SFC2028-järjestelmään pääsyä koskevat kansalliset, alueelliset tai paikalliset 

tietoturvasäännöstöt kaikkiin SFC2028-järjestelmää käyttäviin viranomaisiin sovellettavan 

riskinarvioinnin perusteella siten, että huomioon otetaan seuraavat seikat: 

a) tietoteknistä turvallisuutta koskevat näkökohdat työssä, jonka yksi tai useampi 

II jakson 2.4 kohdassa tarkoitettu käyttöoikeuksien hallinnoinnista vastaava 

henkilö suorittaa sovelluksen suorassa käytössä; 

b) SFC2028-järjestelmään 2.3 alakohdassa tarkoitetun teknisen käyttöliittymän 

kautta liitettyjä kansallisia, alueellisia ja paikallisia tietojärjestelmiä koskevat 

turvallisuustoimenpiteet, joiden avulla kyseiset järjestelmät voidaan mukauttaa 

SFC2028-järjestelmän turvallisuusvaatimuksiin ja jotka kattavat seuraavat: 

i) fyysinen turvallisuus; 

ii) tietovälineiden ja käyttöoikeuksien valvonta; 

iii) tietojen säilyttämisen valvonta; 

iv) käyttöoikeuksien ja salasanojen valvonta; 
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v) seuranta; 

vi) liitäntä SFC2027-järjestelmään; 

vii) tietoliikenneinfrastruktuuri; 

viii) henkilöstöhallinto ennen työsuhdetta, työsuhteen aikana ja sen jälkeen; 

ix) häiriönhallinta. 

2.8. Toimittaa 2.6 kohdassa tarkoitettu asiakirja komissiolle pyynnöstä. 

2.9. Nimetä henkilö tai henkilöt vastaamaan kansallisten, alueellisten tai paikallisten 

tietoturvasäännöstöjen ylläpidosta ja soveltamisen varmistamisesta ja toimimaan yhteystahona 

1.4 kohdassa tarkoitetun komission nimeämän henkilön tai nimeämien henkilöiden kanssa. 

3. Komission ja jäsenvaltioiden yhteiset velvollisuudet 

3.1. Varmistaa järjestelmään pääsy joko suoraan interaktiivisen käyttöliittymän 

(verkkosovelluksen) kautta tai sellaisen ennalta määritettyjä protokollia (www-

sovelluspalveluja) käyttävän teknisen käyttöliittymän (API) kautta, joka mahdollistaa tietojen 

automaattisen synkronoinnin ja siirtämisen jäsenvaltioiden tietojärjestelmien ja SFC2028-

järjestelmän välillä. 

3.2. Vahvistaa päivä, jona jäsenvaltio toimittaa tiedot sähköisesti komissiolle tai komissio 

jäsenvaltiolle sähköisenä tietojenvaihtona ja jonka katsotaan olevan kyseisen asiakirjan 

toimituspäivä. 

3.3. Varmistaa, että virallisia tietoja vaihdetaan yksinomaan SFC2028-järjestelmän kautta, 

lukuun ottamatta ylivoimaisen esteen aiheuttamia poikkeustilanteita, että SFC2028-

järjestelmään upotetuissa sähköisissä lomakkeissa annettuja tietoja, jäljempänä 

’rakenteellinen data’, ei korvata rakenteettomalla datalla ja että epäjohdonmukaisuuksien 

ilmetessä rakenteellista dataa käytetään ensisijaisesti rakenteettomaan dataan nähden. 

Jos ylivoimainen este, SFC2028-järjestelmän toimintahäiriö tai yhteyden puuttuminen 

SFC2028-järjestelmään kestää yli yhden työpäivän tietojen toimittamiselle asetettua 

lakisääteistä määräaikaa edeltävällä viimeisellä viikolla tai joulukuun 18 ja 26 päivän välisenä 

aikana tai viisi työpäivää muina ajankohtina, jäsenvaltion ja komission välinen tiedonvaihto 

voidaan suorittaa paperimuodossa käyttämällä tässä asetuksessa vahvistettuja malleja, jolloin 

asiakirjan toimituspäiväksi katsotaan postileiman päivä. Heti kun ylivoimaista estettä ei enää 

ole, asianomaisen osapuolen on viipymättä tallennettava SFC2028-järjestelmään tiedot, jotka 

on jo toimitettu paperimuodossa. 

3.4. Varmistaa, että noudatetaan SFC2028-portaalissa julkaistuja tietoturvaehtoja ja -

edellytyksiä sekä tiedonsiirron varmistavia toimenpiteitä, joita komissio toteuttaa SFC2028-

järjestelmässä, varsinkin 2.3 alakohdassa tarkoitetun teknisen käyttöliittymän käytön osalta. 

3.5. Toteuttaa turvallisuustoimenpiteitä, joiden tarkoituksena on suojata SFC2028-

järjestelmään tallennettuja ja toimitettuja tietoja, ja varmistaa kyseisten toimenpiteiden 

vaikuttavuus. 

3.6. Päivittää ja tarkistaa SFC2028-tietoturvasäännöstö ja asianomaiset kansalliset, alueelliset 

ja paikalliset tietoturvasäännöstöt vuosittain, kun teknologia muuttuu tai kun todetaan uusia 

uhkia tai muita asiaan liittyviä kehityssuuntauksia. 
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LIITE XVII  

WTO:n kotimainen tuki 

40 artiklassa tarkoitettu WTO:n kotimainen tuki 

   

Interventiotyyppi  Viittaus tähän asetukseen 

ja asetukseen (EU) 

202X/XXXX [YMP-asetus] 

WTO:n maataloussopimuksen 

liitteessä 2 oleva kohta (”vihreä 

laatikko”)  

Maatalouden ympäristö- ja 

ilmastotoimet  

35 artikla (YMP-asetuksen 7 

artikla) 

5, 11 ja 12 

Asteittain aleneva pinta-alaan 

perustuva tulotuki   

35 artikla (YMP-asetuksen 9 

artikla) 

 5 

Tuki pienviljelijöille  35 artikla (YMP-asetuksen 

10 artikla)  

 5 

Tuki luonnonhaittoihin ja 

muihin aluekohtaisiin 

haittoihin  

35 artikla (YMP-asetuksen 

11 artikla)  

13  

Tuki tietyistä pakollisista 

vaatimuksista johtuviin 

aluekohtaisiin rajoitteisiin 

35 artikla (YMP-asetuksen 

12 artikla)  

12  

  

Nuorten ja uusien 

viljelijöiden toiminnan 

aloitustuki 

35 artikla (YMP-asetuksen 

16 artikla) 

2, 5 ja 11 

Tuki viljelijöiden ja 

metsänomistajien 

investointeihin 

35 artikla (YMP-asetuksen 

17 artikla)  

 8, 11  

Lomituspalvelut  35 artikla (YMP-asetuksen 

18 artikla) 

2    

Koulujakelujärjestelmä YMJ 27, 28 artikla 4 

Tuki tiettyjen alojen 

interventioihin  

YMJ 32 artiklan b, c, d, e, h, 

i ja m alakohta 

 2 

YMJ 32 artiklan a alakohta 2, 11 

 YMJ 32 artiklan f, g ja s 

alakohta 

2, 11 ja 12 

 YMJ 32 artiklan n alakohta 8, 11 ja 12 

Tuki syrjäisimmille alueille 35 artikla, lukuun ottamatta 

tukea banaanille (sininen 

13 
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laatikko – ei viittausta 

taulukossa) 

Tuki Egeanmeren pienille 

saarille 

42, 43 ja 44 artikla 13 

Viljelijöille 

luonnonkatastrofien, 

epäsuotuisten sääolojen tai 

muiden katastrofien 

seurauksena myönnettävät 

kriisituet 

38 artikla 8 
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Liite XVIII 

Vähimmäismäärä 35 artiklan 1 kohdan a-k ja r alakohdassa ja 10 kohdassa 

tarkoitettuja YMP:n tulotuki-interventioita varten 

 

Jäsenvaltio  Vähimmäismäärä 35 artiklan 1 kohdan 

a-k ja r alakohdassa ja 10 kohdassa 

tarkoitettuja interventioita varten (xxx 

euroa, käypinä hintoina)  

 

Belgia  pm 

Bulgaria  pm 

Tšekki  pm 

Tanska  pm 

Saksa  pm 

Viro  pm 

Irlanti  pm 

Kreikka  pm 

Espanja  pm 

Ranska  pm 

Kroatia  pm 

Italia  pm 

Kypros  pm 

Latvia  pm 

Liettua  pm 

Luxemburg  pm 

Unkari  pm 

Malta  pm 

Alankomaat  pm 

Itävalta  pm 
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Puola  pm 

Portugali  pm 

Romania  pm 

Slovenia  pm 

Slovakia  pm 

Suomi  pm 

Ruotsi  pm 
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LIITE […] 
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